Lirolelwa 3s 6d nge
(itunyelwe ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela wonke Unya-
ngokutumela 13s 6d na- ngalipina

ixesha lonyaka.

Izaziso Zabazelweyo,

tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa 1s.
ezingene

ngexesha nga-
ngalo.

linyo

Kwata

Aba-

NELISO

Vol. XIV. No. 724]

[ZAZISO ZAKOMKUL

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Isaziso Sakomkulu.
No. 69, 1898.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo
Nocanda, E Kapa, July 8,
1898.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto

No 15 ka 1887, esite songezelelwa sisigendu
sesine, sesihlanu nesesitandatu so Mteto No. 40 ka
1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba ezi ziza,
okanye ezizigwenga silandelayo zemihlaba ka
Rulumente ezi kumandla wase CATHCART, ziya
kutete- lwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi
yase CATHCART ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi
BINI, 20 SEPTEMBER, 1898, ngokwendawo
nezigqibo zalo Mteto ungentle, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangape- zu koko
ngendawo ezingati zivakaliswe ngemini yefandesi.
Isigwenga ngasinye siya kutengiswa nge- nani
elimisiweyo noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu  seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe  ngonyaka  ukususela  kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa eku- peleni kwenyanga ezintandatu,
ze isi- gendu seshumi esiseleyo sihlaulwe ngo-
nyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina
pakati kwesigendu se shumi nesesihlanu
senani lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela
yesigendu sesihlanu senani lentengiso iya
kuhla- ulwa ekupeleni konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapa ntsi
kweponti ezimashumi mabini anesihlanu,
kufuneka irolwe yonke njengoko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngeziqingata,
ezilinganayo, ezoba nokuyigqiba ngesituba
seminyaka emi- tatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa yoba
yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini
eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise
ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesha
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba
ukucime oko kutengiswa, ize ifi imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando kwintsimi nganye (eyi £1 7s), neye
taitile (eyi 12/3), ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye
kumntu owoti amiswe kulondawo ngalomhla we
fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka
ku Rulu- mente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahla- ulwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.
Ukuba umtengi ufuna uku%a ake eme ekuhlauleni
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya
kufuneka enze imvumelwano yenyanga ezilishumi
elinantatu  ukususela kumhla we fandesi,
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla
xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba
kude kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesi-
bhozo emva koko lomali 1seleyo kunye ne nzala yale
yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule
ryokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina inkundla,
ati ukuba akayiroli emva kwenyanga, sakuba
isigwebo siwile lomhla ba uhlutwe ngu Rulumente,
ze imali abe seleyirolile ibe yeka Rulumente.
Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi ofisi
ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e
Cathcart.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor-General

UMANDLA WASE
CATHCART.
Kumzana wase Cathcart

I Lots 1938 no 1939 ziya kutengiswa nge-
mali ezixonywe ngayo eyi £5, esinye i Lots
zotengiswa nge £3 inye.

No 1841, Erf No 86 Block O ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet

No 1852, Erf No 97 Block Q ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1853. Erf No 98 Block Q; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1854, Erf No 99 Block Q; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet

No 1894, Erf No 140 Block X ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1892, Erf No 141 Block X; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1895, Erf No 114 Block X ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1940, Erf No 195 Block G; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1941, Erf No 196 Block G; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet;

No 1942, Erf No 197 Block G ; ubukulu 55
square roods 80 square feet.

No 1943, Erf No 198 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1944, Erf No 199 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1945, Erf No 200 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1938, Erf No 193 Block F; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1939. Erf No 194 Block F ; ubukulu 55
square roods ne 80 square.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU -No. 208, 1898 Kwi
Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 10
March, 1898.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, ngo-

kwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879,
owahlonyelwa yimiteto No 24 ka 1887, No.
15 we 1895. okokuba ezi ziqwenga zila-
ndelayo zemihlaba, zikumandla wase Victo-
ria East, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokuba u Rulumente uyakubuye azi abatele
kuye ngomhla we 15 SEPTEMBER, 1898,
nkuba pambi kwelo xesha akubanga ko
bayibangayo, bahlaule nerafu ezilityala
kumantyi walo mandla, njengoko kufuneka
njalo kwesi sigendu sesikankanyiwe salo

mteto. CHARLES CURRY,
Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

£3 15. Isiza lot 533 U, Mabandla,
abubanzi 93 square roods 108 square
feet, ukususela ku 1 January 1893.
Igama lomnini mhlaba okanye umntu
ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu
William Beya. Umntu owanikwa yena
lomhlaba kuqala ngu Ngcingane
Simelela. Usuku Iwe Taitile 19 July,
1889, ukucazwa kombhlaba, intsimi lot
379T4. Mabandla, ububanzi 4 mor. 551
sq. roods, irafu ezilityala £3 ukususela
ku 1 January, i894. Isiza lot 438S,
Mabandla, ububanzi 93 sq. rds. 108 sq.
ft. [gama lomnini mhlaba okanye umntu
ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu
Ngcingane Simelela.

Ishicilelwe nenguqulo

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCIND KA GREY
LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
Amayeza anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti

ngawenkohliso. o
Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza
liyangginwa ngabo bonko, = njengokuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD

KING WILLIAMS TOWN.
Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonk' Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

UKOHLOKOHLOOLUBTI’
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

” Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulutyila uluvo
Iwam, kodwa ndinga ndinga. kubulela. I Lozenges
zako zenze izimanga ekundikululeni kukohlokohlo
olubi. Ku susela okuya ndavulwa inxeba emqaleni
(njenge Nkosi yase Germany, kuloko ndibulela u
Tixo kuba ndingafananga nayo, mna ndisapila)
kwi hospitili yase St. Bartholomew, akuko mntu
ubengaba nokohlelo olunamandla kunolwam ;
belude Iwafika ekubeni lundipelise amandla.
Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku sicambile,
ngoku ndinako  ukusikupa nga-  pandle
kwenkatazo.—Ndingowako nge nene, Nkosi, J.
HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE
GQIRA.
"Routh Park, Cardiff, South Wales, September
28, 1893.

“Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam ubunggina
kwiyeza lako elilunge kunene elizi Lozenges
zokohlokohlo, ngoku seyi- sibozo iminyaka
ndilisebenzisa kwihospi- tili yam nezinye indawo,
ndalifumana lino- ncedo olukulu. Ndikatazwa futi
lukohloko- hlo olwendeleyo ; i Lozenge yako
kupela kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke
ndibayalela ukuba bonke abanezifo ezipatele
ekukohleleni, njenge Catarrh, nezikohlela
Emgaleni, Ukohlokohlo Iwase besika, nezinye
izifo ezise mipungeni, —Owako ngenene,

“ A. GABRIEL, M.D., L RCP.,, L M,
Edinburgh. L R.C.S., L.M., Edinburgh.” Tabata
ezika Keating i Lozenges Tabata ezika Keating i
Lozenges.

Ezi LOZENGES 7zikA KEATING ZO-
KOHLELO, " sekugqite iminyaka enga.
mashumi asixenxe anamihlanu ” zagalwa- yo
ukwenziwa, kukona zidywidwayo ukutungwa,
kuba akuko zilingana nazo ngokunceda ku
Kohlelo Lobusika, Um- befu, no Mqala; linye
kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI

AZINA ZIMBIL.
Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO UKU TSHA KWELIZWI,
NOMQALA zite- ngiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi mayeza bonke.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

J HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo

NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLON'S, TUESDAY, SEPTEMBER 7, 1898.

-~ IMVO ZONTSUNDU

A. W. FISCHER ommmereey EMoNt

UTANDA ukwasisa izihlobo zake ezininzi kwana baxasi bake ukuba unempahla ekoyo, kwanenye ezakumfikela ivela kanye Pesheya. Ityali ezintle ezi- ketiweyo zamanenekazi ziqalela kwi 3/6 ziye

kwi 25/- (ezona zilungileyo nezintle kwezake zabonwa kweli langase Mpumalanga).

ISHUZI Zamanenekazi, ezibotshwayo neziqotyoshwa nge banti ezimbini, ziqalela, 3/6 ziye kwi 8/6.
ILOKWE Zamanenekazi ze Serge, ezipindiweyo, amabalana onke, 1/- nge yadi

AMACICI, egolide nawe silivere, 1/-, 2/6, ne 3/6 nge pair.

IZIHLANGU Zamadoda, ne Shuzi

IBHULUKWE ze Kodi, Zitshipu, neze Twidi, kwane Suti Zamadoda zinokufumaneka nge 17/6

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

OWEN & THOMSON,
E QONCE
BATENGISA

YONKE IMPAHLA

Enoku funwa ngabantu ngamanani apantsi Kanye.

UKUBA ufuna lento ikukwa mkelwa kakuhle yiya kona
wotengiselwa  kamsinyane. = Ukuba uyangena emnyango
bakupangelelana ngawe usavele ngobuso:—

IHEMPE Ezilungileyo zitengiswa ngalamaxa- biso
1/6,1/9,2/-, 2/3, ne 3/-; kwezinye ivenkile 2/-,
2/6, 3/6,3/9, njalo njalo.

I BHULUKWE ze Kodi, 6/3, 8/6, 9/6.

IZIHLANGU, 7/6,11/6,12/6.

IMINQWAZI, 1/6 2/-, 3/6, 4/9, 6/6.

IHEMPE ZA.NGAPANTSI, 1/3, 1/6, 2/-, 2/6.

IJEZI ZAMADODA 2/6, 3/.

ITYALI IZIBHALALA, AMAFELANI,

IBHULUKWE ZOKUTSHATA,

IMITIKA YOKUTSHATA,
ISEYIDUKWE.

IQIYA ZE SILIKA

Ezimabalabala asisateti ngazo. Akuko ezinjalo kule dolopu.

YIZANINIZE KUZI BONELA NGOKWENU!

Asiteti nto ingekoyo kuba siyazi ukuba xa
abantu beugafumananga kunjalo baya kumka.
Paulani apo bakona.

OWEN & THOMSON, E Qonce.
SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Maki, e Bai,

W AZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,
namaplanga ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko; EZABA- TSHAKAZI, ezine

drawers ngapantsi, £2 10s. Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T.DAMBUZA, Raleigh St, Port Elizabeth

TRANSKEI PIONEER COMPANY,

[LIMITED].
(Isekwe pantsi Komteto we Komponi we 1892).

Ingxowa (Capital), £5,000; Isahlulo, £1 sisinye (kungenwa nge 28-6(1.)

I Botwe (Head Office): TSOMO, TRANSKEI.
I Banki (Bankers): The STANDARD BANK OF SOUTH AFRICA.

INJONGO (OBJECT).

LUJONGE ukutenga imihlaba, izindlu, iziza, ukwaka izindlu, ukuzikulula

nokuzilungisa zigeshiswe, mhlaumbi zitengiswe kwakumalungu, etc.

QONDA — Luhlangabeza isikalo sokunqaba kwemihlaba nezindlu, lujonge
ukupumelelisa imizamo yabantsundu ekutengeni imihlaba nasekwa- keni izindlu
ezilungileyo.

Ukufunela Abantsundu imihlaba.

Isahlulo zigalwe ukutengiswa nge 6th JUNE, 1898.

Zonke incwadi ezingo Manyano mazitunyelwe ku Nobhala. Izicelo, ishare
nge P.0.0.. or Bank Note, Cheques (Izitampu Zeposi azivumelekile) nendawo
ezinga zingaqondwa kutunyelwa ku Nobhala wo-Manyano.

S. MILTON NTLOKO, Secretary.
ADDRESS:—TSOMO, TRANSKEI.

2

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

>

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU-

BODWA, Igama lazo yi EXTRA

NAVY or MATTROSS"

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

LOMZI

[IXABISO 3d.

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi
40in. ze Melton Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

ITYALIN ITYALI!

Zokwanelisa

wonke umntu. Impahla eninzi
yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla yendlu njalo,

njalo, enokufunyanwa Kwelase Ntshonalanga.

I BLANKETI

ezinkulu zinyukile emaxabisweni ngenxa yokunyuka
kwerafu zamazibuko kodwa sizimisele ukutengisa

intsalela yempahla zetu zase BUSIKA ngamaxabiso

ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu

esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele

lenteto.

amadala.

BAKER BAKER & Co.
King Williams Town.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-

ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU .

BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

JAS. W. WEIR & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Neonyama

R.R. V. JEFFREYS

IGOSA LOMANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINI.
QUEEN’S TOWN_AGENCY.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona)
ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pase kwaneyo kuqapula ze
kanjalo bamkele imali yokudla za base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3 Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati igela lamadoda nga
25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile

4 Abantsundu abazigeshese ngolohlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s kumvuzo wenyanga zabo zokuqala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s Ngenyanga

7. Abantsundu abavela e Koloni bakol ukugeshelwa wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile

ukuba kwenjiwenjalo.

Olumanyano liyakuba hlaula abantu abazize amaqela angenga kwa 25
amadoda e Komani okanye nakusipina isitishi seka
Kodwa kwaziswe [Missing text]

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

eauchamp, Booth Co.

UKUFUDUKA KWEVENKILE.

GEQ. HATCH

—WE--—

/ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha

IMPAHLA YONKE INTSHA_IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa, Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto

ezityiwayo.

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKOQO!

MORRIS'S Glycerine and Black Currant Cough Elixir

NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING

COUCH)

UMQALA, |ZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELAI!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane

E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala y1 1/- 1yadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPIde;ziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7id, 9d, nge

yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku, dolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e-
funekayo yomtshato.

Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,

ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala eziluniileyo ze Golide; Imise- sane
yokungeja neyokutshata igalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge
Posi ngepanyazo

E-QONCE.

Owenu okolekileyo,

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—

H.T DOBLE, EQONCE

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE



Yaka Umzimba

Woba uyazinqgabisa esifeni. Akuko yeza
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafileyo

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya ube nokutyafa, yayo ne fiva iyakumana imhla ude
umzimba womelela Kautate i

cott’s Emulsion

Onke amagqira okuxolela ukuba batinina abantu ababe bityile betyafile
ukomelela, bafumene impilo kupela ngoku tati eliyeza likulu.

Amawaka Onina
Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, bayisebenzise nabo,
kuba ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa nokukula kosana lomelelo.
Akukonto iluncedo ku kohlokohlo, Inggele kwane sifuba
esingomeleleyo njongayo, ifanele ke ngoko ukutengwa

YImilwelwe Yonke.

Inokufanyanwa kubutengisi mayeza Nezitora Zonke.

Folokoco! Folokoco!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!
NANTSI INTO!

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo-Niya-
gonda kodwa ?

IPRINTI! IPRINTINIPRINTI! IPRINTH

Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).
ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe kade nezi yimicako), Ozona
zingummangaliso ! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqabi

entloko Neboneti-
IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo-

na nto ifunekayo kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.

IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne
6/-.
Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi.

AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nihambele apa e Qonce ningezi kumvelela
umhlobo vvenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-.

ISUTI ZE T WIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-.

IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi,Iminqwa- zi,
lhempe, Amagqina, njalo njalo.

[ZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyam nezia Eomvu).

Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha) zezi
zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali ukuba
zinyanyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya kusoloko situmela isampulu senze konke
esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,

NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

I KAYA LABANTSUNDU,

LADY FRERE.

liggite i SCOTT’S

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani ne Gala ne Ndwe. Ukuba
ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Abantsundu bamkelwa ngobubele

obukulu. Impato intle.
Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle
Abantsundu. Nakuya kuyo.

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.

COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.
IFANDESI.

KUTENGISWA Inkomo Zohlobo kwela Mampondo angase Mpumalanga.
Umnini wazo uyemka kweli. Abazifunayo boya okanye batumele ku

(funa ukutenga Into Entsha ?
IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, enu-
de-nil, tyeli, 6d. iyadi.

IPRINTI EZINTSHA. ezimabala malile zokutunga iziziba, 6d. iyadi IMIQULU
YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca I-FLANELETTE
EZINTSHA ezimabala amhlope namnyama, 6d. -FLANELETTE e pinki ebanzi
ebisakuba yi 9d., ngoku yi 6d. iyadi | GERMAN PRINTT ezintsha ebizisakuba yi 9d
iyadi ngoku 7 1/2d iyadi IPRINTI EZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi
nevi blou, 6d iyadi

ITYALI EZIMNYAMA EZE KASHMIY A, ezintle, ezine- mise be, 6/6, 8/-,
9/-,10/6, 14/6, 16/6

ITYAL] ZE KASHMIYA ezi feyini, ezinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6. Ezehlobo,
Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou, 5/- czexabiso.
KWICALA. LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Stroyi mihle nge 1/-,
1/6. 1/9, 2/-, 2/6. Iminqwazi etambileyo ye Felt neyo- meleleyo, 2/-, 2/9, 3
3/6. Ezona bhulukwe zilungileyo ze kodi,
9/6. Ibhulukwe ezomeleleyo ze Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. lhempe ezilungileyo
ezomeleleyo zamadoda, 1/-, 1/6, 2/-, 2/6, 3/-. I-Kre- sbanti zamadoda
zitshipu, 6d, 9d, 1/-, 1/6. Ibatyi ze Kaki, zoku drila, 5/9, 6 9. Ibhulukwe ze
Kaki, zoku drila, 4/9, 5/6

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nezona zimfanelayo umntu apa edolopini
zokutshata, ezona fishini zintsha.

Zinokufunyanwa zonke kwa

GIBBERD & BRYANT,

E QONCE.

Iziganeko Zekaya.

Abazelweyo.
MATEZA.—U 7. J. no ESTHER MATEZA,
base Hebehebe, bazuze Inkwenkwe

ngomhla we 1 ku August, 1898.

LANGENL—U Cameron no
Langeni bafumeni INTOMBI mhla nge 16
August, 1898, xa kusayo ngu 5 o’clock
Bayavuya. [2318

Maria

TIMASELA.—U Elizabeth Timasela JL
ufumene INTOMBI nge 24 August. Uvuyo
Mandlangisa.

NGCEZULA. 1Inkosikazi ka James
Ngcezula e Kimberley, ifumene INTOMBI
ngomhla wa 30 August, U. Nvacile.

Imibiko.

MEMEKA .—Kusitele kukufa eTyeni,
Tsolo, u JOSEPH MEMKA, unyana
otandiweyo ka Malgas Memka, ngoku hlwa
kwelwesi Bini, 9 August, 1898. Umkele
Enkosini. Ubudala bake nga 27 iminyaka.
Izihlobo mazamkele io mbiko.

MBAMBISA.—Nge 17 August, 1898, ¢

Rouxville kumzi ka Rev. W. N. Somngesi kububa u
REGINA TOBINA, intombi ka Elizabeth no Henry
Mba- mbisa, base Ngcwazi; ubudala 9 iminyaka, 4
inyanga, 8 intsuku. Izihiobo mazamkele lombiko.
Kanjalo sibulela u Mr. no Mrs. Somngesi ngokonga
lowo mkuhlane. [2318
FANTIL—Kusitele kukufa ngomhla we 16
August, 1898 u Frederick Fraser, unyana ka Enoch
no Esther Fanti base Nqabara. Ubudala 11 inya-
nga. Akafile, ulele okomzuzwana. Kubulelwa u
Mrs. Mazamisa no Mrs Mvakwa ngokonga.
Kwaziswa izihlobo ezise zifameni napipipi.
NGCANGA.—ENqwebebeni, Peddie,
kubiwe ngo 20 July, 1898, u PETER
NGCANGA, Umtembu wase Qudeni.
Ubudala ubemalunga na 70. Utatyatwe
sisifuba. Wemkela e Nkosini u Yesu
abeyikonza. Izihlobo mazaneliswe sesi

"SOBEKWA.—Kusitele kukufa, ngomhla
we 14 August, 1898, nge Cawa ukupuma
kweyo kuqala, u QELANA SOBEKWA, wase
Tongwane. Ugule intsuku zambini. Ubudala
bumalunga ne 100 iminyaka, yindoda
eyazilungiselela kwangapambili. Izihlobo
ezingabikelwanga, ezikufupi nezikude

mazaneliswe ngulo mbiko.
NKOMO.—Ngombhla we 16 August, 1899, e
Somerset East, kubube u AGNES NKOMO,
inkosikazi ka Rev. John xkomo, intombi ka
Johannes no Johana Zwelibanzi. Ubudala 37
iminyaka. Izihlobo mazamkele lombiko.

NTINTILL—Kubube e Mbulukweza nge
23 August, u THOMAS NTINTILIL, isibonda
nomkokeli. Izihlobo ezikude nezikufupi
mazamkele lombiko. Ugule ixesha elide.
MQUMBISA.—Kusitele kukufa u YL
JOHN MQUMBISA, unyana omkulu ka

Mqumbisa. Ubudala bake nga 30 imiuyaka.
Izihlpbo ezikude nezikufupi mazamkele

NONKONYANA.—Kubube ngo 15
August lo, u NOTASI elinye ngu NTSHEPE,
inkosikazi ka Maka Nonkonyana, unina wo
Peter Nonkonyana. Ubudala nga 75
iminyaka. Ugule inyanga ezisixenxe.
Umkeie e Nkosini. Izihlobo mazamkele
lombiko.

Ezinye Izaziso.

ISAZISO.—Bonke abaxasi betu baya
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ine xesha
ipelile, amabancede ngokusitumela intlaulo
yabo; bati abasebefumene i accounts zabo
bancede bangalibazisi. Abangekazifumani
bangalindi ukude ize kubizwa.

Kufunwa.

KUFUNWA amadodana anemizi

amabini nokuba matatu ukuba alime
isahlulo. Abayifunayo botumela ukwazi
indlela; mabatumele ku Mr. HUTTON,
Blaney.

KUFUNWA.—E Pretoria umntu wo-
kufundisa amadodana antsundu kwisikolo
sangokuhlwa, ukuqalela kwi 7 kude kube
kwi 9. Ofunayo wotumela ku
R. SHEMELD,
Presbyterian Missionary,
Pretoria.

KUFUNWA. — Intombazana yoku-
fundisa, kwisikolo esikufupi ne Adelaide,
isituba se mayile ezintandatu. Iyakuqala
umsebenzi kwi kota ezayo ukuba
kunokwenzeka, ibenesiqiniselo. Umvuzo
20. Oyifunayo londawo wotumela, kunye
nepepa lesimilo ku

REV. THOMAS MEIKLE,
Adelaide.

BONISANI.—Unyana wam u ALFRED
MABITLA, uneminyaka emibini (2) e
Bechuanaland ngomsebenzi; uke wamane
endibalela. 1. Address:—A. Mabitle, c/o Mr.
Walker, Bulawayo, Matebeleland. 2. c/o Mr.
Jack, Allen Selokwe, Rhodes’ Mine. Impawu
zake: —Umhlope, unamacapaza mabini ebu-
nzi (ngqakaqa), nengqiti kumnwe wesixenxe
wesandla sokunene. Olandisileyo wovuzwa,
atumele kwi Mvo. [5

BONISANI.—Kulahleke, mhlaumbi
kubiwe e Tshoxa, malunga ne 24 August,
1898, kwesika Toise, Imazi YEHASHE
EGWANGQAKAZI, ine- bala elimhlope pezu
kopunu Iwengina langapambili lase kohlo.
Ongalandisayo wovuzwa. Makatumele ku
Hlabahlaba, e Ngqumeya, Keiskama Hoek.

Kur UNWA.—Efameni, intombaza-
efundileyo, eyi Mfengu, enokufundisa
uhadi. Oyifunayo londawo wotumela ku

R. M. MYERS,

Port Elizabeth.
KuUruNwA  Ititshala ezingamadoda
kwizikolo zase  Norvalspont  nase
Naauwpoort. Umvuzo £40 ngonyaka.

Abazifunayo ezondawo bobalela, batu- mele
namapepa ezimilo ku Rev. A. W. CRAGG,
Colesberg.

KUFUNWA Ttitshala engu Mvange- 1i kwi
tyalike yase Rabe Yabantsundu e Nyaia.
Abayifunayo londawo, botumela, kunye
namapepa ezimilo ku Rev. J. G.
LAYTON,

Bedford.

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) SEPTEMBER. 7, 1898.

(NELISO LOMZI).

NGOLWESI-TATU, SEPT. 7, 1898.

ISIQAMO SONYULO

LELO igela lenze uluhlu apa
olunenkohliso ngokunga lingandisa
igela lalo, libonisa ukwa nda
kwamalungu e Palamente. Ngoko ke i
Liki inga ihlabati lingakolela into
yokuba, ngapandle konyulo lwase
Vryburg olusigamo singekavakaliswe,
amanani amagqela angoluhlobo : —

IBondi.....cccoeveveiiiienene 40
TLAKI oo 37
Kambe i Liki yimpi ezite mfi

kumcimbi wokupakamisa u Mr. RHODES,
kwaye kungeko nto yitnbi ivana ngayo
Ranti ke noko koluluhlu Iwayo ifake
amadoda apa e Oposishini endala,
anjengo Mr INNES, Dr BERRY, Dr SMUTS,
Mr ST LUGER no MLT HUCKLY, ebiyilwa
ngokushushu kulo lona elunyulo beluko
Ukugondisa lonto, kangela u Mr C T
Jones Kungandlela ni ke abanobuganga
bokuti nabo ngabeqela labo ngokukodwa
emva kokuba bebeteta kakubi kangaka
ngohlobo abate balwenza kolunyulo
lupolileyo ? Into enjalo ayiqonda kali
kuti, kodwa oku kubonisa ukuba u Mr
INNES neqela like abasiso isicangca nje
sokusula inyawo zama nye amagela
entweni zombuso ngelixesha. Ngoko ke
masibakupe bobahlanu kwinani elinga
37 e Liki nakubaxasi baka Mr RHODES,
kusa le 32 kubo.

Nangakwicala le Bonti, kwa-
ngolohlobo makukutshwe lamalungu e
Opozishini kwakude, abate babalelwa
kwi Bondi, kuba kwanje ngo Mr INNES,
benga ko- kelwa kubu Rulumeni buka
RHODES no SPRIGG. Kwingxoxo zonke
lamanene akahambi ne Bondi kwa-
njengo Mr INNES aba. Siteta o Mr.
MERRIMAN, Mr. SAUER, Mr. MOLTENO, Mr.
SEARLE, saye sicinga ukuba u Mr.
SCHREINER, obekade ongoweqela lo
SPRIGG no RHODES, obalahle ngesenzo
sokubiwa kwama Bhulu,
selezibonakalisa ukungqine lana kwake
neligela. Sakuwatabata ~ lamadoda
mahlanu e Bondini, engamashumi amane
yona, kusala kuyo 35. Sifumane ke
ngoku amanani wona enyaniso emi
ngalendela ila- ndelayo :—

IBondi.....ccoccvvvivicininiiniien 35
T LiKI e 32
I Opozishini endala ... 10

77

Unyulo ke lupela amanani eli- ngene
kuvelele kancinane abacasi baka RHODES.
Into  ebonakalayo ngoku kukuba
kumiswe ekupateni u Mr. INNES
(njengokuba emelwe kupuma u Sir
GORDON SPRIGG). U Mr. INNES yeyona
ndoda iluvo lute gabalala itembekileyo
kuwo onke amadoda amoya upolileyo
natanda ubulungisa amaqela omabini
ama- kulu. Siyatemba ke ukuba woba
nobumnumzana notando  kwilizwe
lakowabo lokusamkela isitulo ; abone
ukuba indawo engaba bezimtyatya-
mbela ezinjengokupeliswa kwe Rafu
yesonka nokongezelelwa kwe zitulo
okusekwe kumgaqo ka Sir G. SPRIGG—
ezonto mazingadyuduzelelwa, umzi
maufundiswe ude uziqonde Ukutsho
kukuti makangasimangali isitulo
ngokuba engenaqela laneleyo
lokuzipumelelisa ezindawo, waye umzi
wahlulelene bukali pezu kwazo. Asiboni
sizatu ngale ndlela ukuba nganina
ingxushungxushu ekoyo ingapeliswa
kulaule uxolo nokupola elizweni. Ngoku
lituba lika Mr. INNEs ukuba enze uncedo
olukulu elizweni.

MR. SCHREINER.

IGAMA 1ika Hon. W. P. SCHREL NER limana

likankanywa futi, mayela nokongamela u Rulumeni,
njengokuba umanyano lo SPRIGG-RHODES loyisiwe
kolunyulo lube luko. Umzi ontsundu oleseshayo ube
ungena nto ubuyidla kuye kule minyaka igqitileyo,
kuba ubekwa ngum-SPRIGG-RHODES. Uzikupile ke
kuleyo mbumba, ate naye, nje ngabaninzi, wabuqonda
ububedengu bayo ngokufunza kwayo e Trans vaal.
Nambhla u Mr. SCHREINER ngati utanda ukudlelana no
Mr. SAUER no Mr. INNES. Ungumfo onodumo lokuma
entweni ayiqondayo ukuba iyinyaniso nokuba seyi-
menzakalisa Oko umleseshi angakungqina kwinteto
eshushu eke yamwela ngetuba lezimvo zake,
ngelixesha abe pambi kwabanyuli base Malmesbury
ecela ivoti zabo Lenteto imalata ukuba ungoweqela
elizimisela ubulungisa nokuba ku njanina, kwaye
kuxhomekeke pezu kokwanda kwamadoda afana no
Mr. SCHREINER lo eliyakuti ilizwe lipile; kungengawo
amabhetyebhetye
ubunzima nengozi.
Eteta ngomteto ka INNES Wotywala, wenjenje :—
NGOMTETO “Ucacise unite to woKA ““ tywala wati yena
MR. INNES. “ uyangqinelana na- “ wo. Ubonise uku-
sebenza kwawo kakuhle e Free “ State, ulungiselelwa
um-Xosa, i “ Lawo, ne Mfengu ; ngezwi elinye “
wenzelwa bonke abebala, esiti “ kungaba kuluncedo

«

avela ngempumlo kwakuvela

«

kumntu osebenzayo ukungafumani neto- ntsi

lotywala.”

Kakade akuko nto yimbi ibino- kulindelwa
ngapandle UKUNGAMKE kwencaso engagqelisi- LEKI
KWEZI yo yezimvo ezinje ZIMVO, kuma Bhulu apile
ngokwenza ibrandi Pulapula ke :—

“ U Mr. Malherbe wubuzile wati ukuba
ndikuqondisile ukuba lonto ayinjalo, umsebenzi
uyancedwa yi wayini. no-  kuba lomteto ungowe
ntshabalalo kubo abalimi be veyine, nokuba ukunika
isicaka imvume kusisohlwayo kwinkosi yaso,
kungekuzo izicaka—angaba (u Mr. Schreiner)
esangqinelana nawo na? Ukuvasa inteto yake
ngalendawo u Mr. Malherbe wenze lomlinganiso Nali

ifama elingu A linike isicaka salo imvume
yokuya kuzitengela utywala edolopini, kodwa
ifama elingu B lona aliyivumi lonto, zeke eli
lingu B litume isicaka eso nenqwelo edolopini
apo sisuke sidibane nesiya besiyokufuna
utywala, kuselwe kunxilwe yonakale impahla
le ibise nqweleni. Amangale u B zifakwe kwi
hotele ye Nkosazana zozibini izicaka ezo.
Kubonakale ukuba inkosi zazo ezo ngoku ziza
kuzisebenz la ngokwazo emakaya Ke ngobani
aba- fumene isohlwayo, zizicaka eziya ziya-
kuti zifika emakaya zibe sezonakele impela.
mhlaumbi zifama ezona? Utsho wati u Mr.
Malherbe zingapina izicaka kwezo ezisuke
zizibhalele ngokwazo amapepa egunya
lokutenga utywala. U Mr. Malherbo akuba ete
kolwake yena uluvo onke amatyala okunxila
kwana- lawo abangelwa  kukunxila
ngelesohhva- ywa kupela nje ngekatsi, ucele u
Mr Schreiner ukuba xa anyuliweyo wowu-
casa na lomteto?

U Mr. Schreiner, ngapandle kokuta-
ndabuza ute, “Hayi”; unga angabaxelela ukuba
uyangqinelana nomteto lowo nokuba na lonto
iyakwenza ukuba anga pumeleli kolunyulo.
Uyawutanda umteto lowo eya kuwuxasa
kanjalo.

Kubeko isidubantini nesiyaluyalu pakati
kwamafama amatatu namaue enga angateta
kunye, avakalisa ukunganeliswa kwawo
yilonto, ngokukodwa o Messrs. Zeeman, D. du
Toit, P. du Toit, Steyn Lombard Basson
nabanye

U Mr. Matthys du Toit utete ngoku- shushu
exelela u Mr. Schreiner ukuba akavisisani
nabo, ngokuba ekubeni ebeke wamxelela
ukuba kuko umhlaba ongalinywayo e Ngilane
ngenxa yokuba kungeko rafu, yena noko
uzilungiselele ukuvotela Umteto ka Innes,
lento icacisa kakuhle ukuba kukutshabalalisa
ifama (Kwadunywa). Amafama adanile ngu
Mr. Schreiner (Kwadunywa). Ngoko kunzima
kubo ukumvotela ngokuba xa baya kukwenza
oko boba bazinqumla imiqala yabo ngokwabo.

U Mr. Schreiner upinde wati unya-
nzelekile ukuba awuxase lo Mteto Wotywala
ngokuba kuyafuneka ukuba eme—bhuxe!

Tina sikolwa yindoda eyenjenje, iqavise
uluvo lwayo pukati kwama nye.
Kanti ke asikupela oko. Omnye umteto
oyityefu kwi NGOMTETO  fama
ezingama Bhulu
WE ase Ntshonalanga
BHULA ngowe Bhula Ibe
sisapontshane
yelana nawo, u Mr. SCHREINER ewutetelela
ngqongqo. Beka indlebe kwakona :—

U Mr. Malherbe ubuze u Mr. Schreiner
ukuba utinina ngo Mteto we Bhula, into etsho
badumzela bonke.

U Mr. Schreiner ute usoloko wawuta- nda
umteto lowo, ke ngoko akaboni tuba lamteto
wokwenza ngokutanda neloku- misa umda.
Ucinga ukuba ngumtoto olungileyo, ke ngoko
ungumxasi wawo owomeleleyo.

Kubeko amahomhom okunganeli, abanye
besiti pelisa lomteto. U Mr. B. Lombaard
engasenakuzinceda yena utate umnqwazi wake
wafahla esiti, “ Lomteto ’mbi kangaka,
andisayi kukuvotela; yonke into endiyive
ngawe lulwimi lodwa. Ungumtiyi wamafama,”
eteta ezonto zonke. Beme baligela isa- teta
lendoda befuna ukupuma nabo, kodwa
bacelwa ngu Mhlali-ngapambili ukuba bahlale
bazole.

U Mr. Piet du Toit, wase Gramaatfontein,
ute kulusizi kuye ukubona u Mr. Schreiner
ebatwalisa umteto ka Innes wotywala, kodwa
ke noko bubulu- ngisa kwinkohlakalo ezimbini
njengoko atshoyo elinye icala liya kusenzela
irafu yotywala.

Emva kwezinye inteto ngo Mteto ka Mr.
Innes intlanganiso ipelile.

nama-

UKONAKALA KWEVOTI YAMAPEPA.

IPEPA lase Dordreri i Frontier

Guardian,
acikizekileyo okuma kwevoti kum- mandla we
Wodehouse ngohlobo ekungakange kubeko pepa apa

idwelise amanani

e Koloni elibe nako ukuwakupa nga lo Lonto ibonisa
ukuba ukufi- hlwa kwe voti akwenziwanga kulo-

mandla. Kuluhlu olupakanyisiwe yo sifumana

amanani abo bavotele amalungu ngamanye

ekude
kucikizwe amanani abo bavotele u Mr. MERRIMAN

kwindawo ngendawo ebekuvotwa kuzo,

bengabe Liki, kwanamanani abo bavotele u Dr.
SMARTT bengabe Bonti,
abantsundu abavotele ilungu ngalinye. Singatanda u-

kwakunye namanani

kwazi ukuba amanani acace kangaka uwafumene
Oluluhlu
luyicacisa mhlope inteto eyakutshwa yi De Beers,
ngexesha lonyulo Iwase Kimbili, yokuba, pantsi
kwemeko ezitile, umntu unokwaziwa uhlobo avote
ngalo, nokuba yena akadange atsho ukuba uvotela
banina Ukwe nziwa kovoto Ilwamapepa kwaku

pina umbhali wezindaba zelipepa.

jongwe ukuba umntu angaziwa ukuba uvotele bani,
kodwa ke ¢ Wodehouse kuko abawapuleyo kanye
lomteto, isiqgamo ke siyakuba luloyiko olukulu oluya
kuhlela bonke abebeba alungenakanwe uhlobo avote
ngalo umntu. Kuya kufuneka into yokungapumeleli
kwevoti yamapepa e Wodehouse ip
ngocoselelo nangokukaule za
namalungiselelo oku

cotwe
kwenzi we

okokuba
mene buya kutintelwe.

tintela ukudizwa kwemfihlo evotini,
ngaba izoyikiso nobumene

Xa ngaba i arente zabanyulwa ziya kuvunye Iwa
ukuba ziwapatapate amapepa evoti ngendlela
enokwenza ukuba baziwe abavoti umntu

abamvoteleyo, abaziwa ubumenemene obungati
Makungabiko

ngolugxa ukuputuma lomcimbi ukuze into yonke

busetyenziswe. litye lingaviwa

engaca cileyo ibengezwe idandalaze.

IZIBHENO ZONYULO.

AMATYALA Amakulu ase Ka pa ake

asingata izicelo zo Dr. SMARTT, no Mr. PALMER,
no Mr CREWE, no Sir PIETER FAURE, no Sir H.
JuTA—amadoda asale ngapandle evotini e
Dordreri, Somerset East, Aliwal North, Paarl nase
Tsolweni ngokukude elana Awakabi nasimangalo
asingenisayo, kodwa asacele imvume yokuba
aboniswe incwadi zovoto ezinempa- wa
zabavotileyo, ukuze aqonde into angayenzayo.
Banezirano zokuba kuko abavotele abangeneyo

ngoka bini, njalo njalo, abangati beyifu- mene
lonto bangenise izimangalo.
Amatyala abavumele ukuba bazibo- niswe

incwadi ezo, zivulwe Ngumsi la Wamatyala lawo
e Jaji, beko abameli bamalungu apumeleleyo
ukuze zezibuye zitywinwe njengo kuba zibe
zitywiniwe ngapambili Akukabiko zimangalo
zitsolileyo.

Siyakolwa ukuba amalungu ange-

neyo nawo ayakuba nento azifuma nayo
kwinqubo yabaxasi babamangalayo kuba
eyetu inkolo kukubi ubumenemene
obukulu bobecala elisebenzise kunene
imali ngendlela yokubida ingqondo
nokugungxula abavoti ezinyanisweni—
into engesiko.

Impawana.

Uninzi Iwabaleseshi betu luya kuxoliseka
Iwakuva ukuba e Blythswood ngale seshoni
mninzi umlisela nomtinjana  ontsundu
oselugeqeshweni kona, ngokude kwagqita
kwinto owaka wayiyo nangayipina iseshoni
ngapambili. Umsebenzi uyahamba—kuhle.

Intlanganiso yaba Zili e Blythswood
ihlangene okokuqgala emva kwe holide
ngomhla wa 27 ku August. Njengesigelo
intlanganiso yokuvula yanikelwa kumfundisi
u Rev. W. J. B. MoIR. Emva kwenteto
enamandla nebalulekileyo ecaza ingozi
namandla eziselo ezinxilisayo, ukuJala kwazo
inxano, kanti elo lisa kwelingapezulu,
wapaula indawo ezilishumi elinambini, ezati
zenza ukuba abafundi bazinikele cku- beni
ngabazili. Nanzi ezondawo ze Lizwi lika
Tixo:—Zezobu Kristu nelizwe, zamava
nezizatu, ezomteto neze mpilo, ezomzimba
neze ngxowa (yemali), ezexes a elidluleyo
nezelixesha sinalo, nezexesha elizayo; lilelo

ibakala lacazwa ngamazwi ambalwa
anamandla. Kwazi  kwati  ekupeleni
kwentlanganiso kwangena amagama

angamashumi amatatu emqulwini, nakuba
abanye babengaqali ukuzila, kodwa bonke
batsha kumqulu walentlanganiso.

Umfi u Mr. ANDREW SMITH ubonise ukuba
inyameko yake ibinkulu nga- kwabantsundu,
enomnqweno ukuqgeqe- sha udodana ebu
Krestwini nakwintlalo yobubomi. Kwimpahla
yake kuko ayi nikele kwi Sinala yase Dikeni
ukuba yenziwe uncedo. Ingxowa leyo iya
k'lgcinelwa udidi olupambili, olungati uncedo
olo lulunge kwabantsundu bo- dwa. Uncedo
Iulunye luyakuba £20 kude kube yiminyaka
emitatu, akuko nxalenye yale mali iya
kucitelwa ezakiweni. Abagcini bayo boba
ngama Gosa amabini kwane Sandla no Liliso
lentlanganiso enkulu ya- bafundisi e Scotland
namagosa lawo anyulwe yiyo. Izipo ezibini,
amashumi amahlanu eponti sisinye, zinikelwe
ku Hon. C. ABERCROMBIE SMITH ukuba anike
izipo  zencwadi  ngokutanda  kwake.
Ubunintshi bencwadi bunike- lwe kwindlu
yencwadi e Blythswood, pesheya kwe Nciba.
Iyonke lemali inikelweyo ngama £6000.
Ababi-Lifa ngo Hon. C. ABERCROMBIE
SMITH, HoOI:. JOHN LAING, Mr. J. W. WEIR,
wase Qonce, Mr. C. THOMSON, Umteteli-
Ema- tyaleni, no Dr. J. WEIR woti azalise
isituba esoti sihle ngapambi kokulu- ngiswa
kwawo lomcimbi.

Siyavuyisana nomzi wase Ncemera
ngokuvulwa kwe Sinala yentombi eka- de
ivaliwe slooko kwemka u Miss STUR- ROCK.
Yavulwa ngo Mvulo, July 25, 1898. U Rev.
M. H. WILSON—umnini mzi upumelele
ekufumaneni umfundisi- kazi ovela pesheya,
u Miss MORRISON ; intokazi enobubele,
netandekayo. Zi- lishumi intombi ekuvulwe
ngazo ; zili- gela nezilindelweyo. Ucokisiwe
umzi ngapandle nangapakati ukuba ube
yilanto ~ ubufudula ~ uyiyo  kwimihla
ekwakusifiwa yi “Shaftesbury Home.”
Siyingwenelela ukuchuma, ubom obude,
nenxaso  engasayi kudanisa  elokaya
lomtinjana wakowetu.

Isipitipitana ngemida esike sako pakati kwe
nkosana ezipantsi ko Nkosi JONATHAN MLAMBO,
silanyulwe ngu Nkosi LEROTHODI no Sir G. LAGDEN
ngoxolo. Bobabini besiti makulula- nyelwe okutetwa
ngu Nkosi JONATHAN.

Sinosizi ukupaula ukuba indywala zisasoloko
ziyimbangi yezipitipiti zokulwa okubi
kwanokubulalana kulo- mandla. Enye indoda emzini
ka MA- KINANA, kwesika SIWANI, ibulewe
ngokuxolwa ngomnqayi elisweni wa- ngena kanye
wakupuma ngelinye icala. Kwakona umfazi wakwa
MZzONDEKI, kwe sika JALIL, ugangqululwe isisu
ngeinela yindoda yake, situngiwe ngu Gqira.
Ngetamsanqga ate kanti amatumbu noko apumileyo
awaqangqululwanga. Aka- fanga ke lowo. Ngolwesi
Bini bekute- twa eloduma esikolweni sakwa Shushu.
Lixesha lokuba indywala ziqondwe zenzelwe umteto.
Ilali nganye ngeyi- miselwa amapolisa amatatu nokuba
mane okugcina umteto noxolo.

Owe Liki obala kwipepa eliyi Midland News
usongela i Netevu kuba zivote u Mr. JAMES MOLTENO,
uti:-- Kubi kanye apa (eteta i Somerset East)
ngolunyulo, akuncedi ukufumane nditi, i Liki idane
mpela apa. Ndicinga ukuba ngaba- ntsundu aba
bangenise u MOLTENO. Amabastile wona abe
ngakweletu icala. Ngo Kafile abafundileyo aba bavota
nama Bulu. Noko siyakukwazi ukuba masibatinina
ukubapata.” Sisiva, impi yakuti isentshutshisweni embi
ye Ligi. Ufundile lomfo, hi? Oko aqondileyo nje ukuba
imfundo iti lahla izihlobo zako kwakutiwa zilahle.
Asimangaliswa tina ukuba i Liki iti iyakubafumana
abantsundu kubu siyazi ingazange ibe nanto ilungi-
leyo ibingabenzela yona, ingazanga ibe- nzele nje.

Indawo yokuba abacasi baka SPRIGG bafumane
basiyeka esinye isitulo ¢ Komani ngokungangenisi u
Mr. R. SOLOMON endaweni ka Mr. Du PLESSIS icacile
kulenteto yepepa lase Komani i Queenstown
Representative, iti: “ Beku- soloko kucingwa ukuba
abantsundu bayakuzinika u Du PLESSIS ezesibini ivoti
—ukuba bebeyenzile lonto ngele- pumelele.
Ngamakulu amahlanu avo- tileyo apa, ukuba amakulu
amane abe- zinike u Du PLESSIS kade bekuyakuba
nzima koka FOLOSL.” Lento yona yayi hle yabonakala,
koko ukungaqondi kuhlala kusonakalisa.

Kaupulapule ipepa lase Bai ekutiwa yi E. P.
Herald, elihlelwa ngu Mr. WALTON ilungu le
Palamente, liti: “ Okwangoku u Mr. INNES nguye
yedwa olilungu lecala eliugengakwi Liki ne Bondi,
akanabani.” Lulahleko lodwa, u Mr. INNES usavisisana
nelogela waye kade evisisana nalo, ngapandle kwabo
bamfa- nyekisiweyo ukuba balandele u RHODES
nokuba uyalungisa nokuba akalungisi. Eligela
lobulungisa lihlonyelwe kolu- nyulo ngamadoda
anjengo Mr. ST. LEGER no Mr. SEARLE no Mr.
HoOCKLY.

Kwa elipepa like lati u Mr. SAUER uyi Progressive.
Indawo yake yemfanelo yeyobulauli kumbuso we
Progressive. Pi kaloku bekusitiwa uyi Bonti nje? Hayi
ubutshijolo bale Liki.

Sifumana kwi Dispatch yase Monti oku: “Ibali apa
elibuntsomi le Herald lenkohliso lokuba u Mr. INNES
no Mr. C. T. J NES bavume ukuba seburulu- menini be
Bonti, liyapikiswa likanyelwa kanjalo njengenkohliso
nje yokutyula yena kuba engumcasi weqela le Nqu-
bela. I Dispatch le ibikade imbalela ukuba u Mr. INNES
ukwangomnye we Nqubela alunge kuyo u Mhleli wayo
engatinina ke ukuba ngumcasi kwayena. Lento ibonisa
ukuba izinto zenziwe umvubo, abo bate abavuma
kuzibanda- kanya nale Nqubelndini bobuye bavunywe
ukuba baqube ubulumko.

Lencwadi ilandelayo ebesiba ibibale- lwe
i Christian Express, ibonakele kwi Cape
Times, koko ifikele kuti, iti

NKos1,—Kubonakala ukuba akuyiqondi
inqubo yabantsundu kolunyulo. .Iséa.a.de
njengowe Liki unga bonke bangayi “Liki,”
akungi kungako

oba yenge into. Akungevumeli na mnye
umntu tkuba acinge yimbi, Oko kuyindalo.
Tina bantsundu asiboni ngokufanayo nawe,
ubonaka- la ukuba useluvalweni lokuba um-
buso wama Ngesi kweli lizwe use ngozini,
iuto esiti tina yinkohliso. Uyamangaliswa
iuto ebange ukuba untsundu luwaxase
amalungu auje- ngo Messrs. Merriman,
Sauer, Molteno, no Hay, kanti nati site nqa
ukuba ngauiua ukuba ube akubona nga
ukuba lamadoda ebezizihlobo zetu e
Palamente  asezizo  nangoku saye
siwatemba ; ke ngoko sofa nawo ukubonisa
umbulelo wetu kuwo. Nawe ubuyakuti
sizizidenge ukuba besibalahlile ~ apa,
ubungasayikubuye  usitembe  ngomso.

) Sifuna ukuba
wazi ukuba xa abantsundu bezihlobo
uwe abasoze bakungcatshe. Messrs
Merriman, Molteno, Innes, no Hay ngama
Ngesi, Ukuba ngokubaxasa sibekwa ityala,
ke elo asilotyala letu, Sinesiteto ngesi Xosa
esiti: “ Ungaze ungene kwinto yabazalwana
kuba_bobuyelana ngawe.” Siyambulela u

Mr. Tengo-Jabavu ngohlobo ame ngalo.

Ndingowako, Nkosi, obekekileyo,
J, MBASSA.
Alfred Docks, Cape Town.

Akuko nto ingumangaliso njenge nteto ezinje
ngeka TSHAMBULUKA ezipuma kubantu abati
ukuzibiza bangabateteleli bomzi e Palamente.
Inkohliso ebikade ishunyayelwa yokuba ingozi
isekubeni ama Bulu aza kugxota u Kwini kule Ko- loni
akusancedi nto ukuba siti namhla, kwanjengi-ko
sihlala satsho ipikiswa esi- dlangalaleni kwangulowo
ubeshumayela yona sisitsho kade ukuba amawetu
makangazivumeli kuba yibbla ekatywa ngabantwana.
Sihlala. sinosizi kakulu wakuba umzi wakowetu
uzivumele ukuba urolwe ngempumlo ngokweqegu,
saye sivuyiswa kukuti ababangapi abaziyekelele
ekubeni kufeketwe ngabo. Asinamatanda ukuba umzi
uza kuyipa- nda inyaniso uyazi, waye ke xa sibekwa
ityala lokuba besingabalahlekisi bomzi, uya kuyazi ke
inyaniso, waye uyakwazi ukuba abalahlekisi
ngobanina. Asisayi kuyeka ukuhlala siwuvusa umzi
ngokuba lemihlali ingaka nje yeyokuba kufunyenwe
ziko izidenge ezipumayo eqeleni zilandele inkohliso.
Akuyiyo intando yetu ukuti eligela lizingca ngokuti
lingabakokeli bomzi nalo, asi- ngelipikisi ekubeni
liwukokelela engo- zini, saye sicinga ukuba nalo liteta
oko. Asinako ukulima elilizwe pakati kwe- mimoya
yobuzwe namagazi, izinto ezihlala zivuselelwa
ngababulali naba- tshabalalisi bomzi ontsundu. Siya
kuli- ma elilizwe ngemvisiswano ngemimoya emihle
nokuba ngama Ngesi nokuba ngama Bulu, nokuba
lulupina uhlanga oiukwelilizwe, sohlalisana nabo
ngoxolo saye siya konwaba sipile, oku sikutsho seke
sakubona kwamanye amazwe. Ke ngoko abavuseleli
bezipitipiti, abaxoxi bentiyano yentlanga ngabona
batshabalalisi sinokuze sidibane nabo apa ehlabatini,
ngabona bantu bokulunyukelwa ngamadoda omzi
anengqondo bangasondezwa ezinkundleni.

Abenqubela bashushu ngoku Mr. MALCOMESS
wase Monti ngokuncedisa u Mr. HAY ukuba
apumelele e Dike- Ngqushwa ngokungati kukwapula
umteto ukuzamela umntu elunyulweni. Ukungazi nto
kuka Mr. GARRETT kume- nza ukuba acinge njalo
ngokuba sifunda kwi Despatch iti:—Elinene
kwindawo ekutiwa yi Bodiam lite u Mr. MALCOMESS,
umrwebi owaziwayo wase Monti ubalele ama Jamana
apo, ewanika ishumi leponti ukuba alicitele kwindle-
ko zokungenisa u Mr. HAY obenccdise ukukutshwa ko
Rulumente we Koloni ngexesha abenika owona mteto
wokwa- biwa kwezitulo mhle.” Umbali uquba
abonakalise ukumangaliswa kwake ku- ba u Mr.
MALCOMESS abe wenze into enjalo. Singapaula ukuba
u Mr. GARRETT, njengoyiqondayo lento intlaulo
elunyulweni, undwebele ke ngoko ne shumi leponti,
kodwa ke kuyaqondakala apo i Ligi iyifumana kona.
Masi- gqite apo. Kokwetu ukuqonda nawupi- na
umrwebi obucopo buhle unokuqonda ukuba ubuko
buka Mr. HAY e Palamente buluncedo Iwe Monti
njengomntu owayehlala kweli. Okokuba ngaba u Mr.
MALCOMESS uyenzile lento angaba ufanelwe
yimibulelo emikulu ngalonto.

Kauve 1 Liki mntundini. Ngoku u Mr. W.
E. STANFORD, Umongameli wontsundu,
ebese Kokstad, udibene nalamafama e Liki,
aye emnqwenela ““ ngeziroro zawo.” Siyilese
ngenya- meko ingxelo yalembuto, sisit1 soka
sive ukuba namhla impi ye Liki izakuteta
ntonina  njengokuba namhla  izingca
ngobuhlobo kwabantsundu. Sidane kakulu
ukufumana isekwayi- ngoma endala—i
Netevu mazitiwe, i Netevu kwati. V. Mr.
NOURSE ufuna izinja ze Netevu zirafelwe; u
Mr. PRINGLE unga ukudla kwe Netevu
akungekuselwe  ekupangweni  ngetuba
lamatyala ; u Mr. NOURSE, kwakona uti ipasi
mayinganikwa i Netevu kungeko ncwadi
yamlungu, njalo njalo, njalo njalo. Isesezolo;
“Ndancama L

AMANANI EMALIKE.

E KOMANI.

Ngolwesi Hlanu, September 2.—Ibo- tolo
(entsha) 1s 6d ne 2s 3d iponti, amaqanda 9d
ne 1s 4d idezini, inkuku 1s 3d ne 1s 9d inye,
amadada 2s ne 2s 3d lilinye, itapile 9s 6d ne
11s ingxowa, ihabi le 7s 6d ikulu, inyama
yegusha 8d ipo- nti, umbona 9s 6d ikulu,
rasi eluhlaze 1s ne 2s idezini yezitungu,
inkuni 15s na 30s iflara, ilamuni 3s 9d

zilikulu—Imi- funo ibunqaba; inkuni
zitshipile zona.

o—

E QONCE.

Ngo Mggqibelo, September 3 — Inkuni 15s ne 38s
iflara, ihabile 4s 9d ne 5s 6d ikulu, irasi eluhlaza 3s 1d
ne 3s 3d ikulu, itapile 12s 6d ne 14s ikulu, umbona
obomvu 8s 3d ne 8s 7d ikulu, omhlope 8s 2d ikulu,
amazimba 9s ikulu, umgubo 14s 3d ikulu, imbotyi 20s
9d ikulu, amatanga 2s 61 ne 5-31 idezini, ilamuni 2s
9d zilikulu, inkuku 2s inyp, ibbtolo 2s 3d ne 2s 6d
iponti, amaqanda 6d ne 9d idezini, amadada 2s 4d li
inye, inya- ma yenkomo 4 1/2d ne 6d iponti,
inyama yegusha 8d iponti, inkuni 20s ne 40s
ikulu, ihabile 4s ne 5s 9d ikulu.

UMPANGA KA THOS. NTINTILI. — Ku-
ngosizi esiva ukuba u Thomas Ntintili, obesibonda
nomkokeli wase Mbulukweza, Transkei, ulishiyile
eli. Ubeyindoda enodumo kumandla wase Tsomo, e
Transkei napesheya kwe Nciba. Ubefudula elilungu le
Bhunga lase Tsomo, ate kamsinyane wakutshwa
kukungapili. Watintelwa ekuzibonakaliseni
ukulitanda kwake ilizwe lakowabo bubulwelwe abe-
nabo iminyaka emininzi noko umsebenzi wake
unodumo. Siya zikuza izihlobo zake.

ITYALA LIKA DREYFUS. —Lomnumzana wase
France ungu Captain Dreyfus owayebekwa ityala
lokwenza ububi bokutumela indaba kwicala lotshaba,
wafumana ityala elite nakuba beselide laggitywa
kwabonakala kusoloko kuko isixovuxovu. Ude
kwezinyanga wace- la koxongo ngendlela etile. U
Colonel Henry utumele incwadi yokuba nguye
umenzi walo ukohlakalo, ete yanyani- sekiswa ukuba
okunene kunganialo. Ubehle ke yena wazikangelela
ndlela yimbi ngokuzirodomsha ngemela ye- ndevu,
into ke leyo etsho yabanga ukotuka okukulu. U
General Diffre usuke waselepuma enkonzweni yakwa
Rulumente, ekubonakala ukuba lonto ka Colonel
Henry inobunyaniso. Izihlobo zika Captain Dreyfus
zifuna lipindwe latetwa ityala. U M. Cavaignac, ongu
Mpatiswa wemfazwe uyala-ndula, kanjalo esiti ukuba
iyenziwa apa lonto woselepuma. Asazi ukuba kode
kube yinina.

INCOKO.

‘ Lento abahleli bendaba ke betu ndiyaboyika
mna.” Yatsho enye into- kazi. s

“Ngani?” Yatsho enye. “Hayi wetu basuke bati
bakubona into basebe- yifaka epepeni lendaba; uti
kodwa wena ezindaba bazitata pi bona? >’ Hai,
zitunyelwa kwangaba Lantu nihlala nabo.

Lento ukufilisha ke betu liwonga. Akutsho yini
wena ? Ukuba uti sitsho nganina. Yiya apo kuko
abayeni. Wo- fika ubone nawe ukuba umfo lo
unyu- siwe, kangangokuba ngoku ukuba utabate
mntu wumbi ukuya kwenda, wamshiya umlingane

wako, ubuhlobo  bupelile—imkisele  kulo
umshiyileyo.

Mhlaumbi abanye abantu bangaba abake
baqonde. Kumzi onabayeni izinto zihamba

ngesonti—incuku eziya zihlala zatetwa kulomzi,
ukusa kwaba- ntwana, nokutya apa okutile
okubona- kala ukuba kokupantsi, zike zibekwe
bucala *de bambi kufe necawa xa izinto

zingavumi kulunga. Akutsho yini wena
ukuba ungavuya ulisoka?

“ Kuko iqina elingavumi kukululeka.”
Yatsho enye intokazi kwenye. “Uteta ntoni
Sisi Nantsi ? ” “Nditsho kuba aku- ko nto
imbi nje ngokungendi xa intanga zako
sezendile, ube nawe ufuna ; kanti eyona nto
ibuhlungu kanye kukuti umntu umtanda abe
engaboni yena.” ‘Hayi unyanisile Sisi
Nantsi, ndiyatemba nam ukuba imbi lonto.
Ndiyatemba ukuba ndiyakuba ndinceda into
eninzi yentombi ukuba apa ndinokucebisa
iginga lempumelelo. Yonke lenkatazo
ibambelele kupela kwindawo yokuti umntu
umtanda abe engaboni. Ke ngoko ukuba
icebo lam liyatandwa ndolixela mna
kangangoko ndibonayo. Utini wena? Ndoka
ndive kuwe kuqala.”

Kwamanye amazwe kude kwamiswa u
Manyano lokunceda intombi ngoku- zifunela
amasoka. Kanti lonto seyiku- fupi kweli
lizwe. Akutsho wena ukuti ilungile?—Ngati
licebo.

Kanti umzi lo umanenekazi ungaba awazi
ukuba into iko nakwelinye icala —lento
yokunqgatyelwa yinto uyifuna ikwako.
Abantu abaninzi bacinga ukuba umntu
ufanelwe kutsbata akuba edikiwe bubusoka,
kanti asicingi ukuba umntu lo uyadikwa
yinto de azifumane isisu sesizele yilonto—ke
ngoko qaula uggita ukuze kulunge.

Amadoda aziwayo ati tshata ngexesha
elilungileyo; tshata nomntu okufaneleyo,
tshata nomntu wohlanga lwakowenu, tshata
nomntu omaziyo inzala yakowabo, tshata
nomntu ngokumtanda kungengako
ukunyanzelwa zihlobo nayimali oyibonayo,
mhlaumbi ubutyebi.

Into eninzi yentombi ngase kwendeni apa
singati ibedesha lento bati abanye abantu ngu
Tixo wamatamsanga (God of Fortune),
ngokuba uti akuti umntu “ Miss Nantsi
intliziyo yam inje ngawe. Utini wena?
Ndingavuya sipile ndawonye.” Imjonge
intokazi yakowetu kanti ifuna ukuqonda
ukuba unyanisile na; yakumqonda ukuba
unyanisile itshayile.

Amadoda la ke bafondini asitsho ukuti
alumkile, ngokuba ungafika ama- nje esiti
ukuteta oku namakosikazi awo ange awateti
nabantu. Yimposiso enkulu leyo, mhlaumbi
siwahlebele tina okokuba amakosikazi la
ebeya kumka, ubuya kuyibona lento kutiwa
yinto embi—ngokweneue siteta ukuba mbi
tina. Kuyo yonke into ayipiweyo umntu
osemhlabeni, umfazi sisipo  esikulu
nesinexabiso, ngoko bagcineni bafondini.
Basuke nabo ke betu bazenze inkosi—kanti
bazukuba  ngabavuyisi  ezinkatazweni
kupela.

Izimanga ziniuzi. Enye indoda kwa-
kweli likufupi ne Qonce ike yati igoduka
emini yaqubisana nesiqushuqushu somfo
omnyama, esisuke sema endleleni. Ute
akubekela bucala samli qoko ngapambili,
wati  akusikisa bucala samti qoko
ngapambili.  Yinile = madoda, lento
izakutiwani—’de kwati kungaseni umfo
wavakala esiti akubona ukuba amahlati
apelile : “ Mfondini yahlu-
kana nam, ndingumntu ka Tixo mna, kunini
undimisile apa.” O! waqala umfo
wededelele, weewi — wafahla omnye
walandela; kute xa kupi sabonakala esi
siqushuqushu somfo siziposa pantsi,
sizigikila ngokwehashe ; setsha- balala
kwakona apo asabuye sibonakale —yinile
wafahla omnye.

Wakulumka ukulala nasemini apa endle.
Elinye i Lawo lati beliye kuzingela, bati ke
kuba onkomo ngabafo abatanda kakulu
ubutongo walala; ute evuka waye selesileyi
— “Yinile nditsalwa yintoni ngomlenze? O!
yi- ngonyama.” Kubonakala ukuba seyi-
fumene idinala apa etile, ebalulekileyo.
Amahlati apela, kuba ke mfondini uyakuze
uyive nawe lonto mhla uxakiweyo apa. Iye
yamngenisa emngxunyeni, kanti apo kuko
amatole amabini ayo. Imfake njalo yamshiya
kuba isiti utile, kanti isaya emlanjeni.
Zabonakala zingxama ezintwana ukuza
kutya, zati kuba zisencinane wampakanisa
akanggqelelisa, kwabonakala ukuba
lengxowa yeyomnt’ omkulu, iyalumaluma.

Ute akutelekelela ukuba ikude ngoku
wabasuba abazicatyana, yeka ke mfondini
ukumka kwake—kanti ibehle yafika
ingonyama yabona ukuba inyamakazi
itelekile. Budubudu, nangu umkondo, yeka
ke mfondini lwamboxo, wena uke ubone
ukumka kwe injini. Lite i Lawo lakuti th
ekaya—TIlavakala lisiti 1 Bulu yintoni leya
ibelekwe ngu Dyan? ubaleka ntoni kangaka
ngati utwele nje? Kanti kubonwa ukumka
kwehempe emoyeni, inyani sezimbalwa, u
Lewu akasape tuba. Kwabonakala ukuba
makulanyulwe ngemfakadolo Bobo,
qikili, kanti selebulewe njalo u Lewu—
Cebetshu hi ?

Lento utando iyakuze ike iyekupuma
nayo etyini indoda. Sitsho kuba yati enye
idyongwana kwezi zinotando olu- kulu kanti
izenzo zisesemva -yabona intokazi etile
ngapa ekutini. Eyile ebukweni umnene
wandlalelwa umatrasi elukukweni, kanti
kuzakuhla inkinge, siteta tina eyenyani.
Eshiyiwe ukuba alale wati, ngusisi lo yedwa,
ziyo ezi— wacinga wacinga ziyihopi
engaka, wagqiba. walala— waziti qushe
pantsi matrasi, into ke eyatsho wakohlwa
nakukushukuma. Yinile ukusita kwalengubo
ingxalwe ingca madoda, wavakala esitsho.

Kute kusasa xa kuziswa ikofu akabo-
nwa yintwazana ebitunyiwe. Kute kupindwa
kwatikwa selevukile kade, hayi kwahlaliwa
—vati kuba lento into ongayiqgelanga kusuke
kuti yitete kwa oko—wavakala esiti: Kwo
isitile leya ngubo ingxaliweyo. Icotozisile
enye intwazana yabuzayati yipina ingubo?
Ute: Le inkulu sbar. Ndite benditi ndiya
kugodola suka kwasita. Uteta le, itshilo
intwazana iyalata. Ewe, uvumile unkomo;
kwatsha kuba kaloku ukuvuma kwabo
msinyane kukwanje ngokwala kwabo
msinya.

U J A Herbert, wase Welton Road,
Wynberg, wenjenje ukuteta: Kukusasa nje
endifumene umntana wam esifa ngumgqala,
upantse waxinana esezintlungwini ezinkulu.
Amava aye sele ndifundise ukuba linye iyeza
emandi " lisebenzise, elika Chamberlain
Lokohlo- kohlo. Nje ngokwemihla, labehla
la- mnceda umntwana lowo, esali tabate
amaxesha amatatu. Litengiswa ngo
Lumsden & Co., abatengisi mayeza e Qonce.



Ipalamente Entsha.

Villiers (B), Fincharn (P). Haarhoff (P).
Kuvotwe ngomhla we 5 ku September,

Sidwelisa uluhlu Iwamalungu e Pala- mente kwaye kusitiwa in%xelo azikupuma ’de

amiswe nga Bavoti ngolunyulo Iukoyo. Ababalwe kube ngumhla wa 2

mfakamfela ngaba- wileyo
ABANYULWE KUNGAVUTWANGA.

SCape Division

J. Rose-Innes

Dr. C. P. Smuts
East London—

Sir G. Sprigg

Capt. Brabant
Mafeking—

J. Weil

Albert—
J. Joubert .......ccceeierrennnne
A. S. du Plessis
Cradock—
H. C. Van Heerden
M. J. du Plessis
C NABSI;I\YULWE NGEVOTL
apetown 0 ugust)—
P F. Y. (St.gLeger éfg54
T. E. Fuller 4302...
J. L. Brown 3250 ...
T. J. Anderson 3908
J. IP. Jagger %I) 1794
O' Dow: %B) 47
[Ama Sprigg atimbe 1 ko Mr. Innes).
Grahamslown (Ngo 12 August)—
A. Douglass 1,735... 1
J. E. Wood 706 .. 1—
A. Predd%} P) 283

Piquetberg (15 August)—
1 D. D% 7%1

]

aal

D. Marais, 646 ...

D. Brink (P) 387
Paarl (16 August) —

Dr. Hoffman 1,171

J. S. Marais 1,121 —

Sir P. Faure (P) 1,047

J. P. Eksteen (P) 1,017

[I Bondi itimbe 1 ko Sprigg]. Oudtshoorn
(16 Auﬁmt) —

J H Schoeman 1236 — —

G. Olivier 1,216 1

Sir H. Juta (P) 1,196

[I Bondi itimbe 1 ko Sprigg).
Stellenbosch (16 August) —

Sir J. Sivewright 800 1

W. A. Krige 644 ... —

P. de Waal (B) 622

[Ama Sprigg atirnbe 1 kwi Bondi).

Port Elizabeth (19 Au}g)—

EH Walton 2,793 ... 1

Wynne 2,686

Jones (1) 1,110

Hammond (1) 148 ...

[Ama Sprigg atimbe I ko Innes].

Malmesbury (15 Aug)—

WP g(}:hreiner 1,449 —

J A Smuts 1,349 ... —

Richmond —
Theron, 1067...

P. du Toit, 1,046

Rev. S. du Toit (P), 646

A. de Villers (P), 643
Swellendam—

Wolfaardt, 132 ... —

Joubert, 968 ...
Geldenhuys, 846

1
I Bonti itimbe 1 ko Sprigg].
Wodehouse—
Merriman 1083
1

De Wet 1079

Smart! (P) 963
Stretton (P) 947
Haise. (P) 18
(O Innes batembce 1 ku Sprigg.)

King Williamstown—
Schermbrucker 1649 1

—_

Warren 1426

" Duckies (I) 606
Griqualand East—
Zeitsman 693 1

Tod (1), 132
Worcester—
Graaff (B) 1872

Rabie (B) 1865

—

De Villiers (P) 1103
Bosman (P) 1068
Sori [} gon i itimbe 1 ko
rigg.| Queenstown—
P g%erry 1,607
R
" Du Plessis (B) 679
Beaufort West—
Oosthuizen (1,198)

Weeber (1,094)

Jackson (P) 858
Lotting (P) 565
Victoria J Vest—

Kuhn (1,497)..._

— 1
Immehnan (1,359) .

Le Roer. (P) 474
Barkly West—
odes (1,405) ... 1

Hill (1,354) ....
e I) e
Stiglingh (B) 768 )
([iAma Sprigg atimbe 1 kwi
Bond].

Uitenhage—
Vanes (2,118) ... 1

Lee (2,118

P. de Viliers (B) 1839
Gouws (B)1812
[Ama Sprigg atimbe 1 kwi
Bond].
Clanwilliam —
Van der Merwe (1,134

Van Zyl (1020) ...
" Wege (P) 339
32
36
Kusakangelwe olwase

Vryburg, apo kumi o Messrs. C.
Sonnenberg (B), J. de

ku September.

I Bonti iyakubaninzi kunama Sprigg;
ekukangelwe ukuba u Sprigg aroxe.
Amandla ayakuba kwiqela elipakati.

UNYULO OBELUKO.

Udano e Transkei.

Umzilwana ose Tsomo wenza eli
ngaku -“ Sive sanokudana ngezigqibo
zevoli kubameli beta abate bawa ema-
nanini, ngokuti inxenye yabetu ibalekele e
Likioi. Sesokangela izigamo” (ze Liki leyo.
—Hi nje?)

Ukugekezwa Komzi.

MHLELI,—Nceda undenzele ituba

lalemigcana kwelopepa lako.
kuqubeka ukugqwetwa kwezinto
ngentshwagane nengcikivo engummangaliso
epuma e Monti ngolunyulo beluko; ludlule ke,
singake sikangele  i1ziganeko zalo nezinto
ezipaulekileyo. Incwadi ka Mr. Matyolo
ebonakele kwi Mvo yomhla wama 29 kwefileyo,
ngokutengiswa komzi zi Arente kolunyulo,
iyibete entloko ngamazwi amakulu nabukali,
inqubo embi kunene yamadodana asema Xoseni.
Into ayishiyileyo u Mr. Matyolo kukuxelela
abantu izizwe nenteto ukuba kuqutywa ikwele
(eli libi Iona) lobuhlanga ukuba:  Akunakuti eko
amadodana  afundileyo kwa Xosa kube
kutabalaza i Mfengu pezu komzi, ne Mfengu
ingeyiyo eyegazi (lye- pantsi). Sixelelwa ukuba
enye indoda- na e Ncemera, ite iteta ngo Mr.
J agavu yati : — “ Uyalibala ukuba nezinye iziko-

2

Kumzuzu

lo zifundisile, zinabafana ezibatembileyo ;
asaxelelwa ukuba zibatemba enini na. Ngapandle
kwabantu abenza ngabom bangaba bako
abangaqondi ngenene ukuba kuqutywa into
yobuhla nga kuyo yonke lento, ngeqinga lengwe
eti yakubona umntu iqaule ihlamvu ilibeke

ebusweni ukuze ingagondwa. Kubanjwa u
Radebe ne Ngwane babekwa ezitulweni
zamabhunga alempi, benziwa imikusane

yokusita eyona nto kuqutywa yona. Uti ubani
akuti kuyabona- kala ukuba ku(}lutywa into
yobuhlanga umntu apike ade abhene ukuba
akuko nto iyileyo kuba sino nantsi notile aba-
ngama Mfeniu. Wati oka Mhlambiso yena
akuyibona lenkobliso wapuma. Lento iyabonwa.
Enye yamadoda asel’ eqinile, efundileyo, indoda
engafumane itete, um Xhosa wenene ekungeko
nkohliso kuye; ite iteta ngento zolu nyulo yaxela
mhlope ukuba kuqutywa into yobuhlantfvi
leligela. Isigamo salenqubo kukuba ngomhla
wama 22 ku July odluleyo kwadibana “ Ibunga
Lobutshinitshini ” pantsi kwegama ese-
linomdintsi le “ Ngqungqutela ” e Ko- mani;
kwaqokelelwa abafana abange- nayo nevoti,
isininzi, nabanayo inkoliso ifunda ikwelo ngento
zombuso njenge miqalwa ye Ligi(kambekutiwa
kwakuko namadoda anqum angazange ade axe-
Iwe ukuba aye engobanina). Kwati pofu
kwakutiwe kudityenwe ngokwalata amadoda
ayakuvotelwa, eh! latyileka lona isheyi, gqi
isigqibo sokuba u Jabavu makalahlwe. Ukuba
ungumkokeli u Mr. Jabavu lempi iti namhla
makala- hlwe asiva ukuba wayenyulwe yiyo;
kunjalo nje ayiwuxelelanga umzi ukuba
uzikukokelwa ngubanina ke. Sesisiva ngepepa
lase Dordreri ukuba omnye weligela ulahle
isikolobb  sake  esityebileyo  ngokufuna
ukupikisana no Mr.  Jabavu kwinto zomzi.
Kaufanise apo ke mlesi! Ayikaxelwa itiwe
mboro  into aweyelisele ngayo umzi okade
engumsengi wawo logama eligela belisabete
imingcebele namhla livuka

ngokuti umzi mawulahle izinto okade upile,
uquba ngazo njengezinto  ezingeka
bonakali. Lenqubo ibu Nongqause ezi-
ntweni uyakupumelela upile ngawo na umzi
esinguwo?  Lempi wiyelenge  layo
lokugetula incedwe okunye ngu mhlahlo
wamampunge we Ligi ngolu nyulo wokuba
idabi lipakati kwe Ngesi ne Bulu,
kugetulwa umbuso we Mkosazana,
yaseyifumana ituba lokuwurazula umzi
nokuyiquma into ekujongwe kuyo yiyo.
Sekugu(}eleka ukuba 1sini-nzi somzi
silibonile elisheyi sema buxe enyanisweni,
bapumelela abanye “aba’ hlobo abadala,” o
Messrs. Sauer, Merriman, no J. T. Molteno
esiya kububona obo bu Bonti babo ; ewe,
kunye nenguquko ye Ligi ebishunyayelwa,
yakudibana 1 Palamente kwakusingatwa
umcimbi ocukumisa umntu ontsundu.
Soloko kwatiwa akuko m Grike nam-
Juda apo sezifikile kona ludaba Ezilu-
ngileyo, i Gospile ka Krestu, ucalulo
Iwentlanga  alusafuneki  lugwetyiwe.
Abantu abazifuba zisagxulushe ucalulo
mabazi ukuba bangumbungu wenkatazo
nokungevani okuyaiubanga ukuba umzi
udovalale pezu kwemvimvitsbane zencuku
ezingapele ndawo, kungaqubeki nto.
Ingxushungxushu ezin%ape iyo e Transvaal
paya zibangwa lucalulo, nase Koloni apa

zimana ukuvunwa izigamo zenkatazo
yentiyano yobuhlanga. Lixesha
elipakamileyo lokuba umzi uvule amehlo,
ungagaxazi uzikangele ngeliso

elicikidekileyo izinto zawo, amaxesha aya
eba mabi. Pantsi kwezimeko, njengongena
buhlobo nocalulo, ngokwama fensterana

endibona  ngawo malunga nenqubo
ekungayo, ndiziva  ndinyanzelekile
ukuwukonza umzi ngalemiqelana

njengomnye waba- wungwenelela inqubo
entle. Taru Mhleli, ndim owako,—R. B.
MLILWANA.

Umhla we Voti e Wodehouse.

DEAR EDITOR,—Kaundipe isitutyana
kwelopepa lako, kumhla ndikukatazayo, ke
ndenze amanqaku. Ngomhla we 24 ku
August, wawungumhla wevoti apa kuti.
Kunyulwa u Dr. émata no Mr. Stredoni, abe
Ligi. Into endayibonayo e Buffeldoorns
(Quggqwaru) wakuzinyama  kupela,
kwaxelwa igusha zali 16, yayinkomo eye
17. Wangumnyikizo omkulu, amadoda
axomana Kunene nenyama, kwabonakala
ukuba kuza kufa umntu; yada yati enye
indoda yakuba ixomene nenye ngenyama:
ukuba akuyiyeki ndiya kukusika ngemela
le. Kwati kwakuba njalo, kwati tu enye
indodana  ipete  intloko enkomo
iyskuyifaka ezindongeni, ibaleka nayo
iyakuyifihla, kanti sekuko enye indoda
eyibonayo xa iyifihlayo, yesuka ke nale
zazakuyitata, kuba kaloku umniniyo usage

upanga enye, kuba efuna ukuba ide ibe
ngumlu. Nantso intloko ikweza umlambo
nenye indoda. Ufike kulendawo ibinentloko
sekuko inkwenkwe, waselebuza kuyo;
kwedini ipi intloko ebilapa? Inkwenkwe na-
ntsiya imka no nantsi. Yati kwa oko indoda
yasidabane ukusukela intloko, ibulukwe
zazal’ umoya. Kusenjalo tu amadoda
amabini etwele unxau ezel’ inyama amti
tintsi kumadoda akowawo. Amd'.a lonxau,

ndati zendiqonde ada axapa nendevu,
zankone ngumnqumela wamafuta,
nebulukwe zankone ngokwesabekayo,

ekwabonakala kum ukuba abafazi bawo
bakuvaza bati nqi kanye. Ndamangaliswa
ndakuva kusitiwa kulamadoda enza lento,
enye ligosa letyalike etile. Kwabe kulapo
lendoda ihlohle nondonci begusha ezitasini;
itsalana  namaqaba  ngomhluzi. Ke
lamadoda enza lento ngawasezikolweni.
Madoda akowetu funani izimilo ezihle,
amaqaba la atini na akunibona nisenza
ezizinto zimbi kangaka? Ukutsho ke
ndivume-lana nenteto ka Mr. S. M. Ntloko,
apikiswa ngu Mr. G. Tyamzishe opikela 1
pic-nic yaku Komani Iye Ligi, kwanale
nditeta Ligi. Ekubonakele ukuba ovotele u
Mr. Merriman uyaku- dloba nenduku kwi
Arente ze Ligi. Andisateti ke zona ngazo,
zazihamba  ngekuba kuzilwa. Wati oke
wateta ngo Merriman, kube ngati kugxotwa
umshologu. Nantso ke imikwa ye Ligi.
Besakutiwa yi Bonti etenga abantu: Zivela
pina  ezinyama, nezindywala  Liki?
Mandipele apo. Langa ipepa linganda
licume nto ka Jabavu neka Bokwe,—Ndim-
UMBONELIL.

U Thambuluka Nabantsundu.
UVUYELA IMPASALALA.

INGESI NE BHULU
MABAJONGE ONTSUNDU.

U Colonel Schermbrucker eteta kwi-
ntlanganiso yokuvakaliswa kwengxelo zonyulo
Eqonce, wenzainteto, ebekiselele kwivoti

abantsundu ute :—* Eyona nto imvuyisayo
ukuba ivoti yomntu ontsundu ayikokelwa
ngumntu omnye, nokuba kanjalo u Mr. Tengo
Jabavu akasenanto yokwenza nevoti yomntu
ontsundu. Uqube wati: Unga angabaxelela
ngokubekiselele kwimfanelo yabantu, neze
lizwe, neze ntlalo yabo ezayo, okokuba ingozi
ekoyo pakati kwabo asiyiyo epakati kwama
Ngesi nama Bulu. Ama Bulu nama Ngesi
ayakuhlala ndawonye avisisane, kodwa ingozi
yona apo ikona, ipakati kwaba Ntsundu naba
Mhlope. Leyo ke yingozi yexesha elizayo.
Zizigidi ezibini aba Ntsundu apa, kanti kupela
sigingata sesigidi aba Mhlope. Ama Ngesi anda
ngabanye, anti aba Ntsundu banda
ngezitembu. Xeshikweni kuko izikula ezikulu
zemfundo, ezifundisa into enintshi—kubo kuya
kuhla ntoni? Kwisi gingata sase Cumakala ne
Kati- Kkati, esizakukutshwa kuba voti aba
Mhlope base Qonce—kuya kuhla ni ? Apa
abavoti aba Mhlope bayakuba 1,200, aba
Ntsundu 1000. Abavoti aba Ntsundu bovota
bona bonke, aba Mhlope kovota kupela 600,
ngoko amalungu ezondawo oba
ngawabantsundu. Okwangoku amandla ka Mr.
Tengo-Jabavu apulwe, abafundileyo bona
abafuni kukokelwa ngumntu omnye. Ngexe-
sha elizayo abasayi koyika uluvo lomntu omnye
u Mr. Tengo-Jabavu.” Uqube wenjenjalo.

Abavotileyo e Tembuland.

Sibeka pambi komzi uluhlu lwabavoti
aba vote kwindawo ngendawo ezilunge e
Tembuland. Njengokuba inani encwa- dini
li 2,110 nje kufumaneka ukuba ama 699
awavotanga.

Indawo. Abavotileyo.
Maanduli 18
Flliotdale 12
Old Morlev 12
Nthlonvana 15
Willowvale 27
Tsomo 28
Tsoiana 1
Mhuln 27
Naamakwe 47
Kotana 21
Mahlubeni 6
Cala 181
Askeaton 135
Garrv Owen 43
Elliot 7
Ronan 5
Xuka Drift 35
Gubenxa 53
Tda 64
Ettrick 25
Cantire 17
Bloemvlei 20
Kentani 16
Manuhie 7
Butterworth 70
Nthlambi 5
Enecobo 38
Engxogi 0
Emianvana 18
Tdutvwa 48
Cofimvaha RES
St. Marks 17
Makwahaba 26
Southevville 36
TTmtata 105
Cicira 28
Buwa R
Baziya 5
Bebonke 1411

Amanani e Wodehouse.

Ipepa lase Dodreri licwangcisa isigamo
sovoto kulomandla. Into engacacileyo
kukuba litenina ukuze libe nokucubisa
ngoluhlobo, kuba, ngezimini zokuvota
ngamapepa, indlela avota ngayo umntu
ingatyiswa kunene

MDe £ §
errl s % Totd
man Wet (,E) C‘E 1
Dordrecht 91 91 116 116 207
Brakleegte - 4 4 3 3
(Carnarvon - 53 {3 10 10 AR
Willowpark - 18 18 16 16 34
Rachnfckraal 28 3R 4 A 3R
Roodehoogte 30 41 4 19 47!
Swemnoort - 57 57 2 2 59
Rondenek {7 9N 2 R {¢]
Driefontein - (54 54 1 1 55
Goodhone (130 133 10 11 142
Andover 36 136 4 4 40
Draaiom 44 44 3 3 47
Indwe 16 26 101 107 125
Ladv Frero 21 5 131 127 142
Bengu - 31 5 96 92 112
Ruffeldonrne 2 2 20% 203 20A
Macubeni 1T 1 112 112 113
Barkly East 426 481 188 166 599
Merriman 1082
De Wet 1078
Smartt 964
Stretton 948
UHLOBO [EKUVOTWE NGALO.

De g
Wet §
n
I Dodreri no Mandla
Tliki - 8 6 247 260
Thondi - 651 685 0 °]
Inetevu 0] 0] 30 30
Ladv Frere—
Tliki - 0 0 a0 40
Thondi - 3 3 0 0
Inetevu 52 3 502 502
Barklv East—
Tliki - 6 4 1R0 160
Ibondi - 420 416 0 0
Inetevu 0 0 3 3
IVOTI NGANYE.
Merriman ...66
De Wet 12
Stretton 9
Smartt =7
INETEVU ZODWA.
Smartt—Stretton—_MerrimanDe Wet.
523 528 52 3
E Bhai.

Amapepa ase Bhai avakalisa ukuba ku 1,110
awaxasa u Mr. C. T. Jones abamhlope baba 300.
Uxaswe yimidaka yodwa. Impi ema Lawu yemka
nesa- qwiti sama Ngesi sokucasa londoda
yobulungisa, kuba esuke u Mr. Rhodes wati
mayimlahle. Ayim]f{ulapulanga no Mr. Innes o waya e
Bhai, eyakuti maka- gcinwe. Mawetu! amadoda
enjenje ke —eme enyanisweni nasebulungiseni,
nokuba sekungxange pezu kwawo abe- lungu

abandevu zininzi, besiti “Lahla! »” 1 Bhai
alisokulityalwa ngesi senzo.
E Batenjini.

Lencwadi, ivela kwisidwangube sela Batembu,
li))/z}(kumvuyisa u Mr. J. C. Molteno kwa nabahlobo

ake : —

NKOSI MHLELI,—Ndivumele ndenze umbulelo
kumbuliso esiwufumana kwilungu lase Batenjini.
Sibe novuyo olukulu ukuba umﬁlobo wetu u Mr.
Molteno asinike lombuliso, nokuba sifumanise
umhlobo wetu engenzakaliswanga ngulo Nongqause
ubeko. Simcela ukuba makasilinde ku Nyulo oluzayo
njengokuba umngweno womnumzana ungoshushu.
Ngomoya oshushu maka- ze angasilibali, simi
ngokomeleleyo. Ndim onyanisekileyo,

MANKAI RENQE.
Bumbana Farm, September 3, 1898.

Ingqondi neciko - umbhaleli ose Kapa we

Eastern Echo, ipepa lase Alvani uti—

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION), SEPTEMBER 7, 1898.

eteta ngokungapumeleli kuka Mr. J. C.
Molteno e Batenjini:—

I Tembuland—sinosizi ukutsho—ya-
nane u Mr. Charles Molteno ngo Mr. A. J.
Fuller. Ilungu elingapambili lela Batembu
ibingumfo onesidima, oxabiso beliqgondwa
ngamapondo onke e Bandla Ukungabiko
kwake kwi Palamente entsha kuyakuba
yintlungu  enkulu.  Ngnxa  yevoti
iama(%akamba neyama Kepu efaliswe

wicala le Liki, yaye eyabantsundu

ibengxengengxenge ngokumangali sayo;
akumangaliso ke ukoyiswa kuka  Mr.
Molteno, emasesizixolisa  ngetemba
lokuba ituba lobehle livele lokuba afumane
isitulo kwenye indawo, apo ubucopo bake
obuhle namava anexabiso

ayakubalelwa exabisweni lemfanelo,
Ealapo amagqetseba ezilauli engayi kuba-

0.

Udaba locingo lwe Star olusuka e Kapa
luti: “Kutiwa u Mr. J. C. Molteno
uyakubekwa pambi kwabanyuli base
Vryburg, endaweni yomfi u De Villiers
ukuba asitinjwanga y1 Liki.”

Ukubona Kokade Eko,

Seyiyiminyaka sagqibela ukuva ngo Mr.
Vella wase Ligwa, amakabe okune ne
utyatyanjelwa yinto. Uti:—

Klipdam, 26 August, 1898.

DEAR MR. TENGO-JABAVU,—Ndikuba-
lela nje ndiziva ndinyanzelekile. Kulusizi
namh[lanje, lifile, amakowenu ayakula- hla,
namhla ati ungumbulali wohlanga, lamntu
izolo ebesiti ungu Mosisi umntu owakupa
ama Sirayeli ebukobokeni ku Faro; namhla
bati ungumngcatshi WO hlanga.
Bendingaqondi Ionke elixesha, ndiyaqgala
namhla ukuqonda ukuba lento umntu asinto
yanto. Kunganina ukuba bade batsho
nabafundisi abantu abamehlo abonayo,
ndibendiba zintonga zako ezisekosi kanti
abazizo. Asinguwe ke otengiweyo, mayibe
ngabo abatengi- weyo bona balahla
owakowabo, baku shiya usilwa wedwa
idabi lokulwela uhlanga. Kuhleliwenje
sizitulu ka- ngakana? Msa ukotuswa
ngamabubu zela amabhungane, yima
uxelise indoda, upetele isirweqe sako,
ubinge isidabane sengwe esingeni sako,
unxibe intshinga yedabi upume ulwe,
akuwedwa ilanga lezulu linawe, pakamisa
amehlo ako kolu liya kukukusela. Kulento
ndibe- ndiba bayakuqonda  ukuba
ungumtiyo- piya wokuqala kuyo, kanti
lonto abayi- boni. Undidanisile umzi
wakowetu namhla mna esibe sikangele
kuwo ukuba uyakubambana ngengalo
ubenendawo nawe, ubonise izidenge
nemfama zako- wetu, omtina ke. Yininale,
imbi ka- ngaka, ukusuke Iuti uhlanga lusuke
lube nje? Tina asiyiyo imigqakwe ama-
bhastile amakavume apo asiwa kona
ngumlungu, tina siluhlanga, lomhlaba
ngowetu, lemiteto ifunwayo e Palamente
ifunelwa tina; safuna amadoda etu ukuba
aye kona aye Kkusitetelela, namhla
ayagxotwa, asitetelela iminyaka ema-
shumi mabini anesihlanu, namhla siya-
walahla nati, sitabata ofikizolo abanga-
zanga basitetelela nganto. Nditi lita-
msanga na ke elo? Hayi ilishwa, hayi
ilishwa lomntu ondim omnyama, olahla
imbo yake ngogoyiyana. Kanene si- ngaba
asizenzisi, sibhukuqwa ngumtyoli ?
Kwanga akungebi njalo. Ngoku lift kile
ixesha lokuba sizipendulele e Bandla, lilo
eli, tumelani amakowenu e Bandla.
Bewakupa nje amakowabo ama Ngesi lawa
abenini paya, nditi yilwani lifile, life
nomntu omnyama. yilwani nihleli pantsi.

Hayi into imbi ukuzalwa, ngumlu
wanyama; nditi ukuba bekuko ama- dodana
akowenu namhlanje beniya ku- hlala pantsi
zilile. Nditi lifikile ixesha lokuba situmele
amadodana e Bandla ebala letu ezikundleni
zalamadoda aku- tshwayo._ Mandipele,
ndiyabulisi_kuni.
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Result of the Elections.

PARTISANS have, in the anxiety to
strengthen their respective parties, issued
most misleading lists, showing the grouping
of the members in the new Parliament. Thus
the Progressives so-called would have the
world believe that to-day, not taking into
account the Vryburg result which is not yet
declared, the numerical strength of parties is

Progressives ... 37

Now, the Progressives are a party primarily
devoted to installing Mr. RHODES in office,
and are on no other question at one. And yet
in their list they include such members of
the original Opposition as Mr. INNES, Dr.
BERRY, Dr. SMUTS, Mr. ST. LEGER and Mr.
HocCKkLY—a party the Progressive have
strenuously fought in the recent elections, as
witness the case of Mr. C. T. JONES. HOW
they can still have the impudence to include
them in their party, especially as they have
reviled and traduced them in the way they
have  during these elections, is
incomprehensible to us. But this shows that
Mr. INNES and his party are not a factor to be
eliminated in the right and proper solution
of the political problem that at present
confronts the country. There is thus nothing
for it but to deduct from the RHODES
Progressives the little INNES group of five,
leaving that party at 32. On the Bond side,
again, must be subtracted members of the
former Opposition, who are numbered with
Bondmen simply and solely because they
will not, as Mr. INNES’S wing, tolerate a
RHODES- SPRIGG Premiership. On general
questions these gentlemen are no more with
the Bond than are Mr. INNES and Dr.
BERRY. We refer to Mr. MERRIMAN, MTr.
SAUER, Mr. MOLTENO, Mr. SEARLE, and we
venture to think Mr. SCHREINER, who from
a rank SPRIGG - RHODESMAN has, since the
Raid iniquity, formally identified himself
with this party. Taking these five from the
Bond 40, there remain 35. We are then face
to face with the following result of the
election, which, in the main, may be taken
as the correct analysis of the political status
quo :—

Bond - 35

Rhodes-Progressives- 32

Original Opposition - 10
77

The elections have thus resulted in a
drawn fight, but slightly in favour of the
anti-RHODES party. The only solution
therefore is for the party that favours a
Moderate policy to facilitate matters in
such a way that on Sir GORDON SPRIGG
vacating office, as he must vacate it, Mr.
INNES as the most trusted man among the
moderate Party should be called upon to
form a Government that all fair and
Moderate support—a
Government that will hang up all

men can

seriously contentious measures such as
have stirred up race divisions in the land.
We do sincerely hope he will be
practical, patriotic, and precient enough
to see that the country is not yet
sufficiently educated to enable him fully
to realise his ideals of Cheap Food, and a
Redistribution on the Sprigg Bill; and for
the present adopt a policy of least
resistance. With a Ministry composed of
himself as Premier and leading Moderate
men who enjoy the confidence of the
respective parties, there is no reason why
the present exciting situation should not
be tided over, and peace and repose
prevail in the land. The present is Mr.
INNES’S opportunity to be of real and
lasting service to his country. He is
represented as having in the past allowed
many an opportunity to slip. It is hoped
he will be courageous enough to seize the
present one by the forelock.

Lovedale and Ourselves

THE Christian Express is in- corrigible.
Many good and saintly Ministers of all
Churches, as well as laymen, read with
sorrow the article of last month, which
identified our Christian contemporary
with a certain Jingo party in the politics of
this country. One of these, who signs
himself “ Pastor,” vents his pent up
feelings in the columns of the Christian
Express itself. The article in question was
ostensibly directed at IMvo, and
personally at its Editor, but in reality it
was Lovedale’s broadside at the Dutch
section of the Colonists, as well as the
Moderate Englishmen and others who
abhor Mr. RHODES’S methods of
government. It further marked an epoch in
the history of Lovedale. Heretofore the
Institution had gone on and prospered
without allying itself with any political
party in the Colony; and this article has
enabled it to take up a certain side; and we
only regret that the side it has espoused is
remarkable neither for any particular
achievement to advance CHRIST-like
Christianity, nor anything else except
insidious ways of ruling, culminating in a
succession  of Raids—the first on
LOBENGULA, the second on the
Pondos, and last, but not least, on the
Transvaal. This is the real issue : not the
attitude of the Editor of this journal; for,
as the Christian Express well observes,
it does not matter a “ single straw to us
what opinions “ Mr. JABAVU as an
individual “ holds.” Brushing aside, then,
the personal issue, based on the She-
shegu meeting—in regard to which, by-
the-bye, a complete statement has been
made, the writer in the Express electing to
ignore it—we may emphasize our own
regret that Lovedale should thus be drawn
into the very vortex of party politics, and
on an issue as anti-CHRIST; and all the
teachings of Christianity and as base and
sordid, as that covered in the sweep of the
following typical sentences which are the
quintessence of racial animosity that
would disgrace a secular newspaper in
this country, let alone the organ of
Christian thought and feeling :— “ Did
only English members of the “ Legislative
Assembly vote for “ these Acts ” [our
contemporary is referring to the
Disarmament Act, the Cattle Branding
Act, the Pass Act, and all legislation of
which Natives complain]. “ To what “
race does Mr. JABAVU owe all the “
political privileges,” etc “ What “ nation
was the first to move in “ the abolition,”
etc. “ Will Mr. “ JABAVU compare the
present state “of Native Education, and
the expenditure for education in the “
Cape Colony, with that of the " Orange
Free State and the Trans- “ wvaal
Republic,” etc. “ It is English ideas and
English sense of “duty which has made
him and “ Mr. JOHN K. BOKWE what they
“ are to-day.” The italics are, of course,
our own. But except on the theory that
passing election excitement is too much
for some good people, we hardly know the
reason for the lamentable exhibition of
race-hatred which has disfigured the
columns of the Christian Express for
these two past issues.

Nothing is easier than to answer the
questions addressed to our- Editor by the
guiding genius of the Christian Express.
Unfortunately for the questioner,
however, no such racial issue was raised
at Sheshegu, Unless the writer contends
that Sir G. SPRIGG’S “ Vigorous Native
Policy,” which the back numbers of the
Christian Express condemned, is abadge
by which Englishmen desire their policy
towards the Natives should be recognised.
But that policy was opposed because it
departed from British traditions, and was
derogatory to the English name and
nation.

British rule which we are fortunate

enough to enjoy makes no distinction

among those under it on the score of
nationality and those who like the

Christian Ex

press, and those it has adopted as its
political leaders, endeavour to make
much of race, will meet with most
strenuous opposition from us on the very
ground that their policy is against the
essential principles of British rule.

To show the utter futility of the
questions addressed to us by the
Christian Express, we take up the first
for reply. We are asked :— Question : “
Did only English mem- “bers of the
Legislative Assembly “ vote for these
Acts 77 Answer: No. But strange to say
on the typical Disarmament Act nearly
all the Dutch members were in
opposition, while the majority was
composed of your un-English Eng-
lishmen. We give the division list on Mr.
T. E. FULLER’S amendment, raising the
impolicy of disarming the the Basutos.
See Hansard, 1880; debate in June. For
the SPRIGG Government 37, and for the
amendment 28. The following is the
Division List (the Dutch members, for
argument’s sake, being italicised):—

For Disarmament (37):—

Awret, W. Ayliff, Jon. Ayliff, J. Barry,
T. D. Barry, Blaine, Bradfield, de Wet,
Everitt, Frost, Geoid, Hockly, Human,
Kirkwood. Joubert, Keyter, Laing,
Leonard, Moodie, Myburg, Powell,
Reitz, Reid, Robertson, Sichel, Sprigg, te
Water, Tennant, Timm, Upington,
Walker, Wood, S. C. Wright, E. C.
Wright, Wafer- meyer, Van Zyl.

Against (28):—

Aling, Bergh, de Smidt, J. I de

Villiers, Rev. W. P. de Villiers, Farmer,
Fleming, Fuller, Goldschmidt, Hofmeyr,
Irvine, Lewis, M. J. Louw, T. Louw,
Mackay,
Manuel, Marais, Merriman, J. C.
Molteno, sen., Proctor, Rensburg, Sauer,
Saul  Solomon, Stigant, Scanlen,
Vintcent, Wilman.

It may be added that the foregoing
comprises a strict party division of the
day on the whole SPRIGG Native policy ;
and after this will the Christian Express
contend that it is the Dutch members
alone who are imbued with a double-
dyed portion original sin? We could go
on this way, but we must forbear there is
a limit to space.

Failure of the Ballot

THE Frontier Guardian (Dordrecht) has
given its readers minute details of the voting
in the division of Wodehouse, which no other
paper in the Colony has been able to procure,
and which show that in that division, at least,
the secret of the Ballot has not availed. In the
table given elsewhere not only do we find the
exact number of votes recorded at each
Polling station, but we are even treated to a
set of interesting figures showing the number
of Progressives who voted for Mr.
MERRIMAN, and the number of Bondmen
who supported Dr. SMARTT, as also the
number of Natives who recorded their votes
for the respective candidates. How all these
interesting particulars were secured by the
reporter of the Frontier Guardian it would be
instructive to know ; but the tables given
prove conclusively the truth of a statement
issued by de Beers during the Kimberley
election that under certain circumstances it
can become known how a person voted, even
without his making it known himself. The
reason of the existence of the Ballot was to
make it impossible for anybody to know how
anybody else voted ; but at Wodehouse there
are those who have infringed the very
principle thereof, with the result that great
dismay will be caused among those who
fondly cherished the thought that nobody
could identify the manner of their voting. A
searching inquiry into the way the Ballot has
failed in Wodehouse should be instituted
without delay, and methods adopted of
safeguarding absolute secrecy in voting if
terrorism and corruption are to be prevented.
Under a system which permits of the Agent
of a candidate handling voting papers in such
a manner as to identify voters, there is no
knowing what corruption may not creep in,
and no stone should be left unturned to
remove even the faintest shadow of
suspicion which exists on this matter.

Not Satisfied.

NOT satisfied with the result of the
election in the districts they contested, Sir
P. FAURE, Sir H. JUTA, DR:. SMARTT, Mr.
PALMER, and Mr. CREWE have made
application to the Supreme Court to
inspect the marked Voters’ Lists. The
object is that if they discover grounds for
bringing on a case to unseat those declared
elected, they may institute proceedings in
that Court. The Court has granted the
applications, the parcels of marked voters’
lists will be unsealed by an officer of the
Court in the presence of the applicants and
the members elected. Of course those
elected will be at liberty to bring

forward any irregularities relating to the
votes of the applicants. Thus the side

with the heaviest purse, because it had
Mr. RHODES's money, may find that it
has undertaken more than it had bar-
gained for.

How the League farmers are going to carry
out their policy of friendship towards
Natives is evidenced by an interview the
farmers of Kokstad district had with Mr.
W. E. STANFORD, during his visit to those
parts. Mr. Nourse is for a tax for Native
dogs; Mr. PRINGLE protests against the
Proclamation safeguarding a certain
portion of the agricultural products of
Natives from being

seized for debt; MR NOURSE again would
have the Native's pass made more stringent and
Location Acts ditto and so on and so on. Mr STA-
NFORD stood in a manly manner between the
Natives and the farmers. But it is evident that the
protestation of friendship towards Natives by
Progressive are all moonshine.

Topics of the Week

REV. H. MULLER, whose death al Johannesburg
is reported, was for manﬁl years headmaster of the
Eat London Public School, and acted fur Mr.
HOWE ELY lastglear as Inspector of Schools. His
death is mourned by a large circle.

IT seems to have been but the other day when
Mr. A. E. PEASE M.P., for Darlington passed
through King Williamstown, on his way from
Bulawayo, and the news of his death in England
will be received in these parts with genuine sorrow.

THE Second General Assembly of the
Presbyterian Church of South Africa commences
its sittings to-morrow night in Capetown, Rev.
John Smith, of Pietermaritzburg, conducting
Divine Service.

DURING the last eighteen months con- siderable
additions and alerations have been made to the
Bensonvale Training Institution, Herschel. We are
glad to note the evi%ences of growth of this most
useful school. It is intended to have opening
services on September 22nd, at noon, when
arrangements have been made for the presence of
visitors from distant parts of the country. That the
opening might be a success is the earnest desire of
every friend of education and enlightment among
our people.

WE regret to learn that Kafir-beer drinkin‘g
bouts continue to be responsible for serious assault
and culpable homicidal cases in this division. A
man at Makinana’s kraal, Siwani’s Location, has
been killed with a stick which was sent through his
eye, pene- trating to the opzf)osite side of the head,
while a woman at Mzondeki’s, Jali’s Location,
had her stomach cut open with a knife by her
husband, the doctor having to sew it up.
Fortunately she survived. It is high time that the
subject of %eer drinks was taken up and legislated
upon. Each location should be furnished with
three or four resident Native policemen to uphold
law and order.

CONCERNING Mr. ToD, who contested
Griqualand East as an Independent, a
writer in a Frontier contemporary says :
Mr. ToD is a bona fide Englishman, a
farmer at Matatiela, a young man, a good
speaker of considerable ability. He made a
very good impression, and would have
been well received had he preached from a
sounder text. We hope he may come
forward again.

THE  Queenstown  Representative,
replying to an observation which appeared
in IMVO, says: “The election in (Bueens-
town was fought on nothing so narrow as
S?rigg or anti-Sprigg—it was a question
of Progressive or Bond.” This strikes us as
splitting  hairs, for Progressive is
synonymous with Sprigg and Bond with
anti-Sprigg.

FROM communications we have received it
appears that the Progressives in Somerset are
doing all in their power to persecute the
Natives because they think they had to do
with Mr. MOLTENO’S return. This is the way
these Progressives are exhibiting the profuse
love they were professing towards the Natives
during the elections. We are keeping an eye
on them.

THE talented Capetown correspondent of
the new and ably conducted Aliwal paper the
Eastern Echo, thus feelingly refers to Mr. J.
C. MOLTENO’S unexpected defeat in
Tembuland :—Tembuland— aid to relate—
replaced Mr. CHARLES MOLTENO by Mr. A. J.
FULLER. Tembu- land’s former representative
was an independent politician whose worth
was acknowledged in all quarters of the
House and his absence from the new
Parliament will be greatly regret ed. With the
vote of the Cape Police and the C.M.R.,
mustered on behalf of the League and
Government candidate, and with the Native
vote strangely supine. Mr. MOLTENO’S defeat
is not, however, to be wondered at. Let us
hope that ere long he may have an opportunity
of contesting some constituency where bis
valuable experience and sound judgement
will be rightly appreciated, and where the
influences of ofﬁ%lal chicanery will not be
arranged against him. — Those who are well-
informed in politics agree that Parliament will
be the poorer by the loss of the ex-member for
Tembu- land who had attained to the first rank
of Parliamentary debaters, and was greatly in
requisition for rSyelect Cum- mitte work. If the
League is to be the engine, for turningout of
Parliament men like Mr. JONES and Mr. J. C.
MOLTENO it will be a curse to the land. By the
way, a Capetown special wire to the Star
(Jo annesburg? says:—It is said that Mr. J. C.
MOLTENO will work lor the But d seat
rendered vacant by Mr. DE VILLIER’S death, if
the Progressives do not win at Vryburg.

FOR the thousandth time the lie direct is
given by sober, responsible statesmen to the
miserable talk about Transvaal money being
spent in the past elections, but Mr. RHODES
will continue to fling about the charge of
corruption, and in the course of a speech at
Klipdam, be remarked:— “ Was there ever a
greater perversion of capital than the action of
the party to which Mr. Schreiner belonged in
using money from a foreign State—.i State
that is very unfriendly to Her Majesty (and
the leaders know it and Mr Schreiner knows
it) for the purg)ose of fighting an election in
Cape Colony? Mr. Schreiner and 1 were
colleagues together, and fought this district
together, and. he did not object to the use of
capital. It is only now we bear about the
perversion of capital, and so I give him a
message, ‘ Just drop it

Mr. SCHREINER has written to “give a
distinct denial to the above grave charges.
The party to which I belong (he says) is not
using money from a foreign State for the
purpose of fighting the election in this
Colony. Not only do the leaders of that part
and myself not know that money is so used,
but Mr. RHODES repeals a discreditable
charge after he has Mr. HOFMEYR’S public
repudiation of its truth. If it were a true
charge, Mr. RHODES knows that I should
condemn such perversion of capital as
strongly as I do that to which he impliedly
pleads guilty. With regard to the concluding
msinuation affecting myself, Mr. RHODES
well knows that when I stood for Kimberley
in

1898 and for Barkly West in 1894 I paid

my own legitimate electioneering

expenses and was certainly no party to, or
aware of, any improper use of money.
Whatever may be said of Mr. SCHREINER
there can be no question that he is
endeavouring to keep himself clean, and
the time wil% come, if it has not already
arrived, when clean incorruptible
politicians will be held at a high premium
1n this country.

A NATIVE correspondent in the Kafir
columns, gives an 1nteresting and vivid
account of the doings of the League on
Polling Day at Buffeldoorns, in the
constituency of Wodehouse, where 16
sheep and a bullock were slaughtered. It is
stated that the agents of the League
exercised the greatest terrorism. Even to
the point of assaulting poor Natives who
desired to record their votes for Mr.
MERRIMAN. Of these proceedings more
may be heard.

MANY readers will be gratified to learn
that there are more Native boys and
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irls who are being trained in Blythr- woud
issionary this session than have been on
almost any previous occasion.

THE B%ythswood Temperance Society
held its first general meeting after the
holidays on August 27. As usual the opening
address was given by the Missionary-in
charge (Rev. Wm J B. Moir). After reference
to the singular and dangerous power of all
strong drink to create a thirst for more, he
named twelve voices which urged the pupils
to abstain. These were the voices of God, of
Christianity, and of counng ; of reason, and
of law of health, of the body, and of the
ocket; of the past, of the present, and of the
uture. Each point was enforced by a few
sentences, and at the close 33 names were
added to the roll, probably not all new
abstainers, but all new to this society.

GREAT misapprehension seems to prevail
as to the constituency of Victoria East. The
idea is that it is a Native constituency,
perhaps because Sir GORDON SPRIGG
erroneously said it was. But the
groundlessness of the Premier’s statement
will be apparent when we say that out of 800
of the Registered Voters there are only 250
Natives. Thus the expectations of a victory of
the Natives were illusory.

IT is stated that Mr. RHODES has pre-
sented the Grahamstown Exhibition with a
cheque for £500. Although he has thus done
nothing more than what is the duty of
everyone entrusted with the bounties of
Providence, yet there will not be wanting
those who will think that this act atones fur
the light Honourable gentleman’s wrong
doing in politics. To this we entirely demur.

HERE is a sample of Progressive policy
towards our people. It is extracted from a
Port Elizabeth paper:—“The Natives at
Kentani are beginning to make trouble, and a
squadron of the C.M.R. have been moved up
to Kei Road.” Now we can hardly imagine
the circumstances under which a trouble to
occasion the moving of forces can take place
at Kentani. But as at Pukwa- ne, nothing
seems to give Progressives greater pleasure
than to fan the fire of a police case into a
blaze with prospective confiscation of lands.
Natives pas op for Progressive or Aggressive
Native policy !

LOVEDALE LITERARY SOCIETY.

“CHINESE GORDON.”

hUnder the auspices of the above Society
the

REV. JOHN LENNOX, M.A.,
on Friday last gave a lecture on “General
Gordon” to a good audience. Mr. D.
A.McDonald, chairman of the Society,
presided. The lecturer in a lucid, telling
manner surveyed the career of the hero from
his entrance to the Military College at
Woolwich in 1848, his share in the Crimen,
his noble achievement in subduing the Tia-
ping rebellion in China, his efforts to
suppress the slave trade and remove misrule
at the Soudan, his work at the Thames and the
Danube, his obstructed work at the Cape, his
visit to Palestine and his second mission to the
Soudan, to his death in 1885 while attemptin
to evacuate the last mentioned country witl%
which his honoured name will ever be
associated. The record of these grand exploits
was listened to with marked interest and
appreciation.

Mr. A. W. Roberts, F.R.A.S., at the close
of the lecture moved, in his usual happy way,
a vote of thanks to the lecturer which was
seconded by Mr, A. Geddes, sen., and
supported by Mr. T.

B. Soga.
THE CHAIRMAN

in passing the vote of thinks to the Rev.
John Lennox said : “ We have listened to-
night to a lecture which by its freshness
lucidity and interest has commanded our
attention, called forth our ad- miration and
left us sincerely indebted to the lecturer.
The whole course of Gordon's life has been
so effectively laid before us that we could
hardly fail to get a true impression of the
man and be warmed into sympathy with the
noble and generous aims of his varied and
adventurous career. It is true his ways and
method were sometimes strange and
erratic, yet we can to-day forget these and
regard only the fine transparent motive
that, like a good, urged him on—his
unbounded desire to alleviate the woes of
men. It remains to be asked—what, to our
thinking, was Gordon ? To some he was a
puzzle, to some a paradox, to some a
fanatic, and again to some he was a sincere
God- inspired soul born to accomplish in
His name a grand achievement for tge good
of mankind. The lecturer has taken the last
which is the most generous and, we may
also say, the most reasonable view. To men
who live in the world of humdrum, matter-
of-fact routine, who have gut used to the
sing-song monotony of life, it is perhaps
natural to look upon this unique specimen
of humanity suspiciously and daub him a
faddist, a fool or a fanatic. So potent is the
habit of expecting the ordinary that when
the extraordinary appears, men fling u
their hands to heaven and shout “he is mad,
mad, mad.” Gordon’s madness was only an
overpowering inspiration to see the wrongs
of men righted, the rights of all men
acknowledged, and the weak protected
against the strong. He believed himself to
be a possible instru- ment of the Almighty
God of Heaven for the amelioration of
wretched humanity and for the introduction
among degraded races of justice, right-
eousness and hope. He was a man out of the
common, with uncommon aspirations and
ambitions, of uncommon achievements.
We can only at this distance admire the
man who acted his part in the world’s work
and progress so nobly and courageously,
and call upon men “to go and do likewise.”
We admire a Cromwell, a Wellington, a
Gladstone, a Bismarck, but while they did
heroic things for their own race and
country, Gordon i%ave his mighty energies
to humanity and the world.”

The Rev. John Lennox returned thanks
for the attention given to, and the
appreciation expressed for, his lecture.

MIDLAND TEACHERS UNION.

The fullowing circular has been
addressed to the Native teacher’s in the
Midland districts : —

Dear Sir or Madam,—We the under-
Is\}lgne.d beg to inform you that at a Teachers’

eeting recently held at Graaff-Reinet, it
was decided that the  above Union is
indispensable for Coloured Teachers and a
Union has therefore been formed.

The objects of the Union are :—

(a). The improvement of Education
amongst our people ’and discussion of
Educational matters.

(5) To promote union and friendly
intercourse  amongst  Teachers and
improvement of their status.

The next meeting will be held at
Cradock, on the 5th October, 1898.

Hoping \%ou will join us in our cause.

e remain, &c.,
Rev. H. MCANYANGWA,
President, Graaff-Reinet
Mr. W D. PITT,
Chairman, Richmond Mr.
JNO. L SEPTEMBER, ¢
Secretary, Cradock.

N.B.—Particulars may be obtained
from the Secretary who receives
applications.



OSE BULINGWENI.

AMAYA E VOLONTIYA LASE
KOMANI NGAPA E LANGBERG.

Ngolwesi Bini emva kwemini (itsho i
Queenstown Free Press”) omnye wabatunywa
betu ubenenteto no Mr. A G Butow, umcweli
nomaki, ¢ Komani. Ufike u Mr. Butow
selemlungele ukuba eve umtambo wake, ate ke
nl%aﬁandle kokwenza amagocigoci wamcela
ukuba ake anike amava ake.

“ Heke,” utshilo u Mr. Butow, waye esiti
akasafuni luncedq lwegqgira. “ Kwiminyaka
elishumi elinambini edluleyo, nangapezu koko,
ndangenwa bubushushu belanga kakulu ugenye
imini enda idibambisa intlanzi, ndamana
ukungapili futi, ndivaleleka endlwini intsuku
ezintatu. Ndandikwa nokungasebeuzi kwesisu,
yati ke lonto yandibangela intloko ebuhlungu,
endingati ke pakati kwezi zinto zombini ubom
bam babuse mngcipekweni.

“Ke, ungaba uti wazama ukufumana into
yokukunceda! ” utshilo utntunywa.

“ Ndaya kumaggira atile, akwabiko nalinye
kuwo elali nokundinceda.’

“ Kwatinina ukuze ke ulinge i Pink Pills zika
Dr. Williams? ”

“ Ndati ngokulesa ezikwenzele abebesifa
zintloko, njalo njalo, ndazitabata ezi Pills
kwinyanga ezimbalwa pambi kokuya e
Langberg negela lama Volontiya aso Komani.
Ndatenga ibhotile ezitile kwindlu yamayeza
yakona, yati idazini yazo yokuqala yabonakala
indinceda. Ezinye ndaya naxo emfazweni,
koglwa andazisebenzisa kuba kwakungeko
tuba.”

Ute umntunywa, “Makube kwakunzima
kuwe ngenxa yobushushu nengqele?”

“ Ewe, oko kuyinyaniso. I Pills zapelisa obo
bushushu belanga babundingene kwanentloko
ebuhlungu. Emva kokubuyela ¢ Komani ndaba
nentloko ebuhlungu kwakona, engaba lonto
yayibangwa kukutya. Ndatata i Pills ngokwe
miggqaliselo, ndabehle ndancedakala;
okwenyanga ezine ezidluleyo andikakalazeli
nto.”

“Ke ucinga ukuba inkatazo zako zipelile,
waye ukubulela oko? ”

“ Ukuba ndinendawo endikatazayo ndiyazi
ukuba yintwana yexesha, nokuba i pills
ezimbalwa zonceda. Inkululeko endikuyo
ungaba nokuyiqonda xa ndijonga ndibhekise
emva kubunzima ebendikubo, ebeudimaua
ndisiti igqira elinokundinyanga kwesi sifo
ndingali- nika nantonina eliyifunayo. Ndiqinise-
kile ukuba ezi Pills ziyanceda, ndaye nditeta
ngazo ekunyangeni izifo ezifana nesi sam.”

I Pink Pills zika Dr. Williams zemilwelwe
zizibalule kwakona ngalomsebenzi mhle
ukankanywa ngentla apa, ekubeni namanye
amayeza engapumelelanga. Ezi Pills zitengiswa
ngabanini zitora, zinokufunyanwa nakwi Dr.
Williams Company, 43 Long Street, Cape
Town, ibhotile ezintandatu nge 17s, inye nge 3s
3d, akuhlaulwa nto nge Post. Ziyapilisa kwezi
zifo  ukungasebenzi kwe sisu, intloko
ezibuhlungu, ukutyafa, ipepa, okanye *
ukungcun]%cuteka,” isifo  sesibindi, isifo
sezintso, kwanokunqumka, ukungalungelelani,
nazo zonke izifo zamankazana. Zingumciza
oqinisekileyo wengqangqambo yamatambo,
neyamabhle- za, isinqe, umqala, umbefu, ingqgele
ne mingenelela yenggele, inkohlonkohlo ne
fiva. Amadoda aqotyozwe kukusebenza nzima,
okanye kukuzinikela okudlulileyo abehle
ancedwe ngokusebenzisa zona.

«

VI-COCOA YALATA
| NDLELA

Ifunyanwa kumakaya angama Waka
angamakulu abantu abangena kuzanywa
ukuba. bahlale ngapandle kwayo.

ISAZISO EBANTWINI

Ngenxa yemiyalezo yobubele yaba-
bantu base Qonce abake bayisebenzisa 1 DR,
TIBBLES VI-COCOA inokufunyanwa ngoku
kuzo zonke ivenkile ezifanelekileyo, kwindlu
zamayeza, nezitora e Qonce, nalamagama
alandelayo avumile ukuba kufakwe amagama
abo nendawo abakuzo babe zi Arente
kwezondawo. Olo indwe lotnana ukongezwa
amaxesha ngamaxesha xa kufunekayo, ukuze
bazi abo sukuba bebuza igama le Arente
ekufupi.

I ARENTE EZIKULO NDAWO.

F W Bartlet, Smith Street Mrs A Blumrick.
Cambridge Road C Butt, Market Square G
E Cook, Cambridge Road G E Cook,
Downing Street Co Operative Stores Co.,
Cathcart St. A J Cross & Co., Market
Square G Hatch & Co., Cambridge Road R
Lumsden & Co., Maclean Street Mrs Maud,
Cambridge Road H E Muller, Cambridge
Road C E Nixon, Cambridge Road Mrs A.
Rhensh, Cambridge Road J Theoralley,
Cambridge Road G Whitaker, Market
Square O Williams, Smith Street.

Amadoda anokwazi ngamayeza

nento eninzi yabantu batumela ubungqi- na
obuveneyo ngokobuxabiso be Dr Tibbles Vi-
Cocoa, nokubonisa inkolelo yabo kulomti
mtsha abaniniwo benza isisulu esingena
mlinganiselo sokuba ke kulingwe ukusebenza
kwawo, kutu- nyelwa inkonxana ye sampulu
Kawo ngesisa, kungahlaulwa nto nge Post na-
ubanina okankanye IMVO ZONTSUNDU.
Esisulu senziwe ngokuba inokutengiseka i Dr
Tibbles Vi-Cocoa, lomti mtsha siteta ngawo,
enyanisweni  intengiso  zanda  kangaka
ngangokuba kude kwafuneka kulungiselelwe
ezinye izinto zokuwenza.

1 Dr Tibbles Vi-Cocoa inokufunyanwa kuzo
zonke iveukile, indlu yamayeza, nezitora,
okanye kwi Dr Tibbles Vi-Cocoa, Limited, 21,
Castle Street, Cape Town. 1

Impure Blood

Suffered for three years
Mr. F. Westall of Mitcham. So. Australia,
sends us his portrait which shows a smooth
and healthy condition of the skin. But he has
had the following experience :

For the past three years I have been suffering
from an eruption of the body. I had medical
attendance and had medicine to take and a lotion
for outward application, but they did not do me
the slightest good. In fact I tried all sorts of
medicine and nothing seemed to relieve me. My
life was a burden. I had no appetite and I could
not sleep. I was strongly advised to try

DR. AYER’S
Sarsaparilla

by a friend who had received great benefit from it. I
did so, and after taking only two bottles the 1t_ch1r1§
left me and I felt better in everi/ way. | continue
taking the Sarsaparilla and altogether took six
bottles. I am now free from the eruption and can eat
and si ep as well as | ever did in my life. It is now
about eight months since I was cured, so I am sure [
can say the cure is a permanent one.”

For constipation take Dr. Ayer’s Pills. They promptly
relieve and surely cure. Take them with Dr. Ayer’s
Sarsaparilla: one aids the other.

ARTHURE.M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad.)

ATTORNEY-AT-LAW,
AND NOTARY PUBLIC.

IZINTO NGEZINTO.

U LOLIWE.—Kutetwa ngokwenziwa ko Loliwe
onyuka intaba yase Kapa, i Table Mountain,

INGQAKAQA.—Into yokuba ingqakaqa iyanda
iboniswa kanye kukukankanywa futi—umzi
maulumke.

IMVULA.—Kuyasivuyisa ukuva ukuba
kuko indawo ezike zafumana amatontsi amnandi.

INKUMBI. — Inkumbi ngati ziyakuba
nintshi kulo nyaka. Kuko ibubu elimana ukuwayaza
apa ngase Qonce.

INGQOLOWA.—Kubi kwicala lezilimo ezinjenge
ngqolowa ngalonyaka. Kupela zindawo ezitile
eziyakuti zicole ngakwelo ’zwe.

IsisA,—Kutiwa u Mr. Rhodes urole

£500 kwi Zibishoni yase Rini. Kakade impi
encLula ubutyebi seyiyakuti ungo- yena mntu
wokulandel wa, ayisakuba satini ngobulungisa.

IPOSI YO MTATA. NE KOKSTAD —Zonke
incwadi ezisuka e Mtata ziya e Kokstad ngo Mvulo,
ngolwesi Ne, no Mgqibelo; mazibe seposini ngo 12
emini, endaweni ka 12 30 p.m., ukususela kumhla
woku- qala ku September, 1898.

UMPANGA KA REV. H. MULDER.—Nge- veki
egqitileyo kutike indaba zokububa
ko Rev. H. Muller, e Johannesburg. Wayeke
eyititshala e Monti. Nguye lo wayebambele u
Inspector Ely kumsebenzi wokuvelela izikolo zeli
langase Qonce  ngonyaka oggqitileyo.
UKUKOLOBHA KWABANYE — Samkele
inewadi ezininzi eziteta ngabafundisi bakowetu
ekutiwa batengwe yi Liki ngemali ezinkulu,
namadinga okuhlaulwa kwamtyala etyalike ukuba
bajike abantsundu kwizihlobo zabo ezidala ukuba
batate amadoda e Liki. Siva ukuba ne ramente
zabo azivutwa yinto yokuqutywa kwejoyini
ngomcimbi omkulu wezimvo zomzi namalungelo
awo.

UCANDO EMA MFENGWINI. — Kaloku isaziso
sa Komkulu sipumile sokuba umhlaba wama
Mfengu ku Mandla wase Gcuwa ucandwe.
Siyatemba amadoda omzi ontsundu oti atabate
inyameko ukuqonda indawo emazilungiswe,
noku- xoxa pezu kwawo, ngokukodwa njengo- kuba
ilizwe libonakala lidumzela futi ngocando;
bekufanelekile ukuba izinto ziqgondwe.

UKUSA KWABANTWANA. — E Kimbili
kuleveki ipelileyo amakwenkwana ama- bini
amabhastile abekwe ityala lokubulala umfazi oyi
Netevu ngokumtshisela ilokwe. Akululwe ylmantyi
yakufumana ukuba ngabantwana ababudala
bulishumi leminyaka. Batetiswa kakulu abazali.

Kuko abazali abangazidubiyo ngokuqe- qesha
abantwana babo noko basileyo— basaya
kutwala izindla ngenxa yabo.

UMPANGA WOMNUMZANA,—Akumzuzu mkulu
agqitayo apa e Qonce evela kwa Bulawayo u Mr.
A E. Pease, M.P., we Palamente yase Ngilane.
Namhla kufi- ke indaba zokuba akaseko. Ub’
engumfo olungileyo, engowomnombo
obudumile ngokubuze%/a izizwe ezisekungazini
entweni zombuso. Kwinteto zake kwa Bulawayo
wazibalula ngeso similo. Umzi ulahlekelwe
ngokufa kwake.

INDODA YONA.—Umfo ogama lingu Egan
Wolff, umbhaleli wepepa lendaba e German
obese China, selejongwe yinkatazo yetyala.
Ubekwa ityala lokukulula amabanjwa ali 13
ngapandle kwegunya. Kute xa kuzakutetwa
ityala lalamadoda lokubulala abafundisi abatile
wangena lomfo u Wolff wouda ngesihlalo sejaji.
Kubuzwe ukuba unyanga ntonina ngeso senzo.
Upendule ngokwanelisayo; waliteta ke ityala,
wabakulula. Nalo ke ityala.

KAUYAWEVA I LIKL.—Akuko nto ifu nwayo yi L
ki n§apandle kokucitwa kwabantsundu. Sibona
kwelinye ipepa kusitiwa: “ Inetevu zaku Centane
ziqalile ukwenza ingxushungxushu, ngeso sizatu
kutunyelwe e Mtonjeni ibuto lama Sema
(C.M.R.). Njengase Pokwane akuko nto itandwa
ngalamabandla  njengokupemba  intlantsana
%/esi itipiti sase tywaleni ukuba sibe liiangatye
emfazwe,  esipelo  siyakuba  kuhlutwa
kwemihlaba yabantsundu.”

UMJIKELO WE JAJLL. —
Mpumalanga iyakuwugqala
kwezindawo zilandelayo : —

Graaff’-Reinet, Friday, September 2. Uitenhage.
Tuesday, September 6. Port Elizabeth, Thursday,
September 8. Somerset East, Wednesday,
September 1. Bedford, Friday, September 16
King William’s Town, Thursday, Sept 22. East
London, Tuesday. September 27. Cathcart,
Saturday. October 1. Queenstown, Monday,
October 3. Dordrecht, Monday, October 10.
Cala, Wednesday, October 12.

Butterworth, Monday, October 17 Umtata,
13\/Ionday, October 24 Kokstad, Monday, October
1.

kwelase

Tjaji
umsebenzi

KWAMANKURWANE (E KIMBILI).—
Umbhaleli uti:i—Ungeva  umntu esiti
asikokuyola; uve esiti udimke xa kuhluzwayo
kwezi ziudlu zonke. Lento ukusebenza nange
Cawa ayilunganga ; nge ndiba ndiyazinxilela
ngoku, kuba lonke ikaba lase zitoreni lipaya
Kwamankurwane, liyanxila kona. Omnye: Iko i
Cawa? Ewe iko. Uyaya wena? Ewe xa ndita-
ndayo. Kute xa ingxoxo zishushu nge-
mibuzwana, wavakala esiti O! msuku-
ndibuzabuza nge Cawa, kuba nalo Tixo utanda
abase sikolweni ; asitandwa tina maqaba, sitsho
nesi Bhalo, Omnye: Hai isi Bhalo asitsho. Suka,
suka, suka, ungendixeleli nto ngesi Bhalo esi
sishi- cilelwa ngu Jabavu apa e Qonce,—Hi-be-
tu, kuzakutiwanina.

NGOKUPUMA E ZIREMENTENL — * Obo-
nelayo” (Donnington, e Zeleni), uti :— 1. Ndawo
ibangele ukuba, Mhleli, udiku- kataze yile—uti
umntu ukuba ufuna ukupuma makumenywe
ezinye iramente ukuya kubonisa umntu oroxayo.
Impa hla yeka Tixo. 2. Okokuba mzi untsundu
nitt makwahlukwane nomlungu, mayitetwe lonto
ezintlanganisweni. 3. Enye into mzi untsundu
(kulo lonke) yilumkeleni impahla yakwa Tixo
ukuya kuseka ngayo umzi. Impendulo:—I.
Umzalwane u Rev. P. J. Mzimba, ebengafuni
kupuma, sisiza, kukuba sibe paya napaya. 2.
Akatsho 3. Mzalwana, waposisa nalapo,
akapumanga nezinto zetempile u Rev. P. J.
Mzimba. Ezi ndawo zonlatu andiva ukuba uteta
ntoni- na ngazo. Cacisa mzalwana M. J, Bokwe.

UKULAHLEKISWA KWAMAWETU. — Pa- ntsi
kwalentloko u Mr, Jonas H. Nye- mbezi
(Boksburg) wenza lamanqaku
angawokukangelwa ngumzi:—“ Ndinosi- zi
lokuva lomoya mbi ufike wangeniswa ebantwini

ngamawetu, abati IMvO iya silahlekisa,
inasiyiiahle ngapandle kwe- sizatu, siyilahle
ngoranelo.  Hayi, lonto ayingeni  kuti.
Sineminyaka emininzi IMVO  ingazange
isilahlekise. Asifuni kuliranela ngokungati

asiyitembi. Ma- sincanywe ngakwicala le Mvo.
Soyila- hla mhla yasilahlekisa. Noko lempi
ixakile ezinye izinto zixokwa sikangele nje. Bati
IMvO iyamfihla u Sawala ukubi li Bhulu, kanti
IMVO iti masinga- kangeli ubuzwe bomntu,
masikangele imisebenzi emihle eyenziwa
ngumntu. Abazinto nge pass nomxaka wase
Trans vaal. Mabayeke ndibangenise esikolwe ni
ngokuba lomxaka nangu pambi kwam, namhla
wabhungwa ndiko, nangomhla wokuqala mhla
kwamejelwa abantu emtini, nbude nobufutshane,
ukuze babe ndomxaka. Ndim ummejeli wabantu.
Ngumteto wama Ngesi, amanene anje ngo
Messrs. Faro, no Hawedi, no Robisini, nabanye,
ngokuba Dbesiti bayalahlekelwa. Bokwelisa
abantu kuloliwe, mhlayimbi ngekulu leponti,
ukuze bati bakufika apa bazimele bonke,
balahleke- Iwe ke yimali yabo. Baucela ke
lomteto. Ungati ukuze uqonda, uqondiswe
kukuba zizodwa i ofisi zamatyala, zizodwa ezale
mixaka ezise%unyeni lama Ngesi—Ila ate njwayo
ngamawetu, la tina sikala ngawo apa e Rautini.
IMVO le yayicasa kwaku- dala into yokucalula
ubuzwe bomntu. Namhlanje kunjani? Kucalulwa
ubuzwe be Bhulu. Akunjalo, maulumke umzi. Pi
kaloku nanilenje lonto babuxoki? Pumani

egusheni.”
“ Liyeza Elilungileyo ”
Kwizinto  ezimhlalisa  kakubi  umntu,
zimbalwa ezidlula isisu esine ntlungu, esimana
ukumqubula, yaye intlungu  exipulayo

inamandla. U Mr James C Cochran, wase Mossel
Bay, wayene sisu soluhlobo, aninika amava ake
ngaso. Wati yena: “Indlela esandehla ngayo
esisisu sinentlungu ezixipulayo, yayi nzima
kakulu. Andiyazi into eyabangela ukuba ndibe
naso, kodwa intlungu yapa-

ntse  yandongamela.  Ndatumela  ukuba
ndilifunelwe elika Chamberlain le Cholera
Nesisu  Segazi, lati lakufika ndalitabata
kanobom. Labehla landenza shushu ndati
ndakupinda ndase ndipila kanye Liyeza
elilungileyo.” Litengiswa ngo R Lumsden & Co,
abatengisi mayeza e Qonce.

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), SEPTEMBER 7, 1898.

IMPILO ENTLE NOKOMELELA.

Ukuba u John Smith ebengenguye mkandi
wentsimbi, bekungayi kufuneka nganto ukuba
simkankanye kwasentloko kulenteto yetu, kodwa
ke ungumkandi we ntsimbi, ayakuba noncedo
olutile ke ngoko ; ancede kunjalo nje engadange
anxibe ne foskoti yake.

Uyakusinceda ngokuti emo pambi kweziko lake
imizuzu emihlanu, sime tina simkangele. Ngumfo
owomeleleyo ompilo intle, njengomfo ekutiwa ngu
Joe Gargeay esimva ngo Dickens—nanjengo kuba
bonke abakandi bebefanele ukuba nljalo. Nditi
bafanele ukuba njalo, kodwa ke banjalona? Hayi
abanjalo, eso na sininzi asinjalo.

Ke luluvo olwandileyo ukuba bonke abantu
abasebenza nzima, besebenza pa- ndle, bakolisa
ukuba ngabantu abomele leyo, abampilo intie;
kutiwa  ngabantu  abawaqulayo  amaggqira,
abangenanto ne- zindlu zamaﬁ/eza, abacinga ukuba
abantu abangewabayo bayakudibana nabo kwi-
xesha elizayo elisekude Luyinyaniso oluluvo?
Impilo nokomelela zizinto ~ezihamba kunye?
Kauzicingele, kodwa ke soka sipulapule okutetwa

ngu Mr. Sampson :—

“Xa kuliniwayo ngo 1885,” ubhala atsho
kwincwadi yake yo 5 May, 1893, ““ ndandomelele
njengabantu  bonke— mhlaumbi ndomelele

nﬁapezu kwenko- hliso yabantu Ndaqala ngoko
u ugula. Ndakucapukela nkutya. Emva kokutKa
ndaba nentlungu esifubeni. Ekuhambeni kwexesha
zazingisa nokuba andityanga. Ndalinga ukutya
ekutambileyo, kodwa akuncedekanga nto. Isonka
besi- ndenzakalisa kwanje ngenyama. Nda- ncipa,
Yan umzamo uknya emsebenzini wam. Igqira
andipa amayeza, kodwa akandisizanga Into.

“ Ndandisamana ukucinga ukuba azi koda kube
yintoni na, ndeva ngale Nci- ndi ka Nozala Sijili,
ndatenga ibhotile ku Mr James Crossley, umrwebi
wase Mile Walk. Lasebenza kwa oko. Laya kule-
ndawo ifunekayo, akubanga xesha lide ndaba nako
ukutya ngapandle kokuba nentlungu. Amandla

abuyela ndanezihlunu, ukususela oko
ndinokusebenza  lula  njengoko  kwakunjalo
ngapambili kokuba ndigule. (Signed)  John

Simpson, Cliviger, kufupi ne Bombay.

Ke, ngalombuzo wempilo nokomelela eke
ndawubuza kumlesi; yintoni impe- ndulo?
Impendulo inokufunyanwa nanguwupina umfo
onamehlo okwaziyo ukucinga. Hayi, impilo
nokomelela azihamgi kunye maxesha onke. Kodwa
make sondele ukuze singaposisi. Inyaniso zimi
ngoluhlobo: Nangani umntu angena komelela
engapilanga, kukwayinyaniso ukuba umntu
unokuba  namandla  atile  nokuba  kuko
ukungalungelelani kwesisu, isibindi, izintso nokuba
yintliziyo. Indoda inganako ukupaka- misa ama 500
eponti, 1ze ife kamsinya emva koko.

Omateloshe, amafama, abembi, abaqubi
bengwelo nekali, nabasebenzi bentlobo zonke
(ngokukodwa abasebekulile), bonke bakolise
nﬁokungenelwa sisifo sengqaqambo zamatambo,
ukutyafa mhlaumbi isisu esilumayo. Ewe, ize benze
umsebenzi onzima iminyaka emininzi emva koko.

Ndite *“ mhlaumbi ” isisu. Lishiye eli lokuba “
mhlaumbi,” uti isisu—isisu kupela—uyakuba
uyifumene inqobo. Esi sifo siyimbangeli yezinye :
kupela zizi- qamo, Akuko kusibaleka ngokuya
elwa- ndle, ngokusebenza efama, ngokungena
emngxunyeni. Akuluto nokuba uye pina, wenza
ntonina, ubhala kwi Banka yase Ngilane, uquba
uloliwe wase Skoti- lani—isisu_ siya kukufumana
ukuba sike sazuza ituba. Inkoliso yabantu yenza
lonto, ngati bakufuna ukugula njengoku- ba
bebufuna ubutyebi. Lonto indiku- mbuza ukuba
ndibuye ndinixelele indlela yokusipepa esi sifo.
Okwangoku ndinganixelela indlela yokusipilisa.
Landela umzekelo ka John Simpson. Yenza into
awayenzayo. Kumbula ukuba amadoda
awomeleleyo (engayiqondi wona lonto) ati kanti
awakude elakukweni lokufa, nangapezu kwaba
bafazi babutataka bawavelayo.

Olandele icebo Lomhlobo.

“Bendineng%ele enkulu mzuzwana,” utsho
u Mr. John Arthur wase Berea Road, Durban.
“ Ndaye ndikohlela ngokusitukutezi; ndada
ndanyanzelwa ngomnye umhlobo
owandivayo  ukuba  nditenge elika
Chamberlain Lokohlokohlo. Ndisele
amaxesha ambalwa, imipuuga yakululeka,
kwapela nokuqweta emgqaleni. Liyeza
elilungileyo endlwini,” Litengiswa ngo R.
Lumsden & Co., abatengisi bamayeza e
Qonce.
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EHWEA ELAZEKAYO KULO LONKE

elitengwa kakulu ngabo bonke.
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LIBEHLE LIZICOMBULULE I1ZIKOHLELA.
UKUKOHLELA ~KWANGOKUHLWA  LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

WALASELANI UMFANEKISO
I%UWF()NTLA EMAPEPENI ELLSONGELWE

Kangelani amagama ati, “Thomas Powell'
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENIL.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI
KWISIFUBA SOM’BEFU,
NOMFULAWENIJA, njalo-njalo.
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE
VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne

NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. lid. ne 2s. 6d.

KUVULWE

[mpahla Esand’ukufika!

AMALAPI ETAFILE aqalela kwi 2s 6d.

IKWILITI ZOKUHOMBISA, nga-
maxabiso onke.

IZITAFU ZE LOKWE, ezintle, zamabala
alungileyo.

IQIYA ZE SILIKA, ezintle, zi 200 idezini
ekunokunyulwa kuzo.

IQIYA ZAMALAPI zigalela kwi 1d inye.

ITYALI ZASE KESHEMIYA ziqalela kwi
3s 6d inye.

Impahla Yamadoda

KUWO ONKE AMASEBE.

Impahla yake itengwe kanye Kubenzi
bazo, zaye zitengiswa ngama- xabiso alula
ukuze abantu babe nokuzifi- kelela Yiza
kukangela pambi kokuba utenge. Abakude
bangatumela nge- ncwadi. Bonke baya
kwaneliswa.

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J, Newing,
Cambridge Road aqd Ayliff Street,

E QONCE.

UMKONDO nwi WE YUNONI
Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
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E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

Nyanga

E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS.
HODGES & CO. SAUER &
ORSMOND CHRIsTMAS &

LAMONT

.. King Williams Town nase Emonti
... Queens Town.
.. Aliwal North

Molteno

UMKONDO B WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini

enyangeni,

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e

Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON ...............

W. A. BERRY ...

YEHR CO........cccceeveis
MALCOMESS & CO

Eqonce.
..... Ekomani

E Burghersdorp.
E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus

Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) zigalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) zigalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

b

KD R Yk ENOBORE

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,

Kwezomhlaba,

EMSEBENZINI,

Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso

Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank

Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe

ngasentlapa.
Ngo Cingo: LORNE.

PEACOCK BROTE

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

P.O.BOX 5.

RS,

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,

[mboty, I-ertyis,

Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

cwa

kB'etani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati
al

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji
nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE
Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLY TO

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

ohn Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka wokonwabo
nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo kumsebenzi wetu
esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina
intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ”” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata eyo
mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu
ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenganawa zivela e Scotland nase England,
zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso  abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—*“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinge, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

afanelekileyo kweli lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase

Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; [zambrela Zama-
nenckazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke,
ezilungele abant, u bonke.
Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.

LIVERPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY,

Accumulated Funds, 31st December, 1898 £9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontie—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary—HOWARD MARKS.

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),
CATHCHRT ROAD, QUEEN’S TOWN.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Mari- keni nge Mveliso
zama fama, ezinje nge Habile, Ingqolowa, Umbona,
Ama- zimba, Irasi, Itapile, njalo njalo. Sisoloko sine
ntlobo ze Mbewu ye Habile, Imbewu ye Ngqolowa,
Imbewu Yombona, Imbe- wu Yetapile; kwane Ere,
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,

NASE QONCE, NASE MONTI

W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU ~ MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE  MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Zaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O. Box 117

Ivenkile Yezihlangu

le?mana kufika Izihlangu zika 'Tyolo
ozimfa- nelayo umntu, omel lel}{o,
neziketiweyo nguye. sawukonza
ngenyameko' umzi owabo macala- na
ontke

C. P, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.
Abameli Micimbi
ARTHUR E. M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI,

NOMBALI-MINQOPISO.
EMTATA

WE WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU
ALE KOLONI.
E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,

e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uqu?)a ngenyameko nempumelelo eyiyo.



Itole “le Mvo”

NGOLWESI-TATU, SEPT. 7, 1898.

UVIWO LWE VACATION COURSE.

E BLYTHSWOOD, 1898.

1. Olugeqesho lwetitshala

beluqutywa e Blythswood ukususela ku June 27

[tole Le Mvo

UDIDI LWESIBINI.

Bokwe, Melville J., Kwtzana, Macfarlan, Chumie,
Alice.

Buka, Matthew, Dyamala, Lovedale.

Dlova, Margaret, c/o S. Mzimba, Esq., Sheshegu,
Alice.

Fini, Robert, Gqumahashe, Lovedale.

Geali, Philip, c/o Rev. T. A. Chalker, Clarkebury,
Idutywa.

Kali, Ricnard, c/o Mrs. Bremner, Lower Zolo,
Ngamakwe.

Labase, Cornelius, K., Knapp’s Hope, Middledrift,
King William’s Town.

Magocoba, Henry J., Ely, Victoria East. Mahali,

ezintsundu c/o J T Oliver, Esq., Great Kei

Drift Bolo

’de kube yi 15 July, 1898, lo- nganyelwe ngu Mr. Mahonga, Annie N M, c¢/o Mr. Jackson, Macibini,

Bennie no Mr. McLaren abahloli. Olu luluhlu

Iweti- tshala ezazifundisa:—
Arithmeti  Rev. J. McLaren, M.A.

Composition Mr. T. J. B. Jones.

Drill
Geograph Mr. B. Read.
G srepiy M. JJ. Spensley.

rammar Mr. W. J. Venables.
Needlework ~ Mr.J.J. F. Slingsby.
Reading Miss E. Eaton.

, Mr. R. B. Smith.

Registers Mr. W. G. Bennie, B.A.
Singing Mr. J. J. Spensley.  Mr. T. J.
Writing B. Jones. Mr. B. Read.

2. Ngokubhekiselele kwinto ekwaku- qutywa
zona ingxelo iti:—

Ngezibalo.—Inyameko enkulu yenziwa
ukucaza. Indidi zonke zabonisa uku-
nyameka okukulu nakuba kwabo- nakala
ubutataka obukulu ekubaleni ngentloko.

Composition.—Indlela  zokufundisa noku-
lungisa imposiso kwinto ezibhaliweyo zanikwa
ngokubhekiselele kwi class I. I1. no III.

Drill  (Amadoda).— Uninzi  Iwabafundi
kwafumaneka ukuba belungazi nto ka- nye
ngalento, kodwa ekupeleni uninzi lwabonakalisa
inqubo. Ukusilela kwa- banye kwabangwa
kukungazigeqeshi.

(Intombi). — Igela eliniuzi belinako ukudrila
eluhlwini, kodwa kwakufuneka ukuba umntu eze
ngapambili ukuba atambise abanye, linani
elimbalwa ebeliba- nako. Esingesini bafutshane;
kuti kwa- kuba nzima kuso abehle umntu atsibe
kweyakowabo inteto.

Geography. — Indlela yokufundiswa kwayo
ukude kuze kupatelela kudidi  Iwesine
yabonakaliswa  ngemilinganiso. = Amadodana
abonisa inyameko enkulu yokunga angafunda
ngapezulu ngale- ndawo. Nakuba ke zona intombi
kwa- fumaneka zisemva kakulu. Uviwo, luquka,
Iwabonakalisa iziqgamo ezihle.

Grammar.—Ukufundiswa kwendidi III. no IV.
kwabonakaliswa. Uninzi lwetitshala kwabonakala
ukuba beluse- sebenzisa indlela ezipantsi
ekufundiseni 1 grammar. Izigqibo zoviwo
zibonakalise ukuba isingesi asikaqondwa luninzi
Iwe titshala.

Needlework.—Zonke ititshala zabona- kalisa
ngawo onke amaxesha ukuba zinomngqweno

nenyameko enkulu emse- benzini. Kodwa
ukungakaulezi kwati- ntela ukukauleza kwento
emazifundwe, kwanokungakumbi uninzi

Iwetitshala Iwalugala ukuzifunda ezinye izinto.

Reading.—Ukulesa ko titshala kwaku- tyafile,
ngokukodwa ukuvakalisa umpunga wenteto, into
eyayibangwa kukungaqondi kakuhle isingesi—
kodwa ke inyameko abayinikayo yayikutaza.

Singing.—lkulu elinesibhozo letitshala
ingenele i Elementary Certificate, nama- shumi
amatatu anesitandatu kolungapa- ntsi. Inqubo
yotitshala yaba ntle.

Writing.—Ukubhala isandla esimileyo
kwafundiswa kwanohlobo olutsha, inqubo yantle,
nezigqibo zoviwo zanelisa, ite- mba kukuba
uhlobo olo luyakufundiswa zititshala ezaziko apo
kakuhle nangokwa- nelisayo. Amadoda anelisa
ngapezu kwentombi.

3. Inqubo yoviwo yoqondakala kolu Iuhlu

4. Aba ngabazuze iziqiniselo badweli- swe
ngokulandelelana kwamagama.

Olu luluhlu Iwabapumeleleyo ludwe- liswe
ngo ABCEZINEZATIFIKITI. EZINGENAZO. 5

Amadodg{IRprdi. Agsidoda. Intombi.
UDIDI LOKUQALA.

Cengimbo, Charlton, c/o Rev. T. Meikle,
Adelaide.
Ezazicelile 50 2 123 55 227
Ezafikelelayo 43 1 111 48 203
EZIPUMELELEYO.
L Third Class.
Udidi L. 14 3 1
W I - 32 ”5 3
1 Pupil Teachers Zonyaka Wesibini.
Udidi II. » 20 10 3

Dlakiya, George Uppleby, c/o Rev J. P. Black,
Mount Coke, K Wm’s Town.

Dwashu, Henry D. ¢/o Rev. W. B. Ru- busana, East
London.

Finca, Jonathan K., Colosa, Idutywa.

Jordan, John N., Manzana, Ingcobo.

Manzana, Elias J., Tafeni, Cofimvaba, Imvani.

Matayo William, Tyusha, Pirie, King William’s

Town.

Makhikiza, James, Bowden, Qoqodala, via
Queenstown.

Mbelu, Elijah, c/o Rev. E. Makiwane, Chumie,
Alice.

Mlokoti, Elijah, Tsomo Mission, Tsomo, Transkei.

Milokoti, Josiah, Tsomo, Transkei.

Mguni Paulus, Engotini, Whittlesea.

Mvinjelwa, Alfred J , Nomaheya, Nqa- makwe.

Ndima, Simon Petros, Ndabakazi, Tole- ni,
Transkei.

Nyobo, Arthur, c/o G. Ordemann, Esq., Green
River, King William’s Town.

Samson, Barnabas, c/o Rev. B S. Dlepu,
Queenston.

Soyizwapi, Anthony A., Ncisininde, c/o H.
Ruehmer, Esq., Nqamakwe.

Elemisipa—Lokuruneka ..................... 16

via Queenstown.
Mahonga, Emmet,
Queenstown.
Majezi, James, Manzana, Engcobo.
Maku, Daniel, c/o Rev. M J Matheson, Ross,

Z wartwater, Baileyton,

Umtata.
Mankayi, Harry, Cacadu, Lady Frere.
Magqina, Solomon, c¢/o0 Rev. Dr. Kropf,

Stutterheim.

Matoti, Shadrach, Agnes, Mount Arthur, via
Queenstown.

Mbana, Edward, c/o Rev. J J Xaba, Springvale,
Umtata.

Mbane, Mina, Manzimdaka, Cala.

Mbuge, Mary, Qugqwaru, c/o J. Stirton, Esq.,
Bankies, via Queenstown.

Mdamane, Tylden, Tyinira, Nqamakwe. Mkumla,

Philip, Ncanasini, Mqanduli, via Umtata.

Mpateni, Joel, Tongwane, Toleni.

Mgqayi, Samuel E., Independent Mission School,
West Bank, East London.

Ndlazilwana, Jacob, Lower Cala.

Ndwandwa, Theodore, Veldtman’s, Butterworth.

Ngqokwe, Jeremiah, Mandie, Keiskama Hoek.

Ngwabini, Alex. F., Ndabakazi, Toleni.

Njikelana, John S., Umjika, Umtata.

Njokweni, Adam, Gaga, Alice.

Njoli, James, Bumbana,
Queenstown.

Ntshanga, Henry, c/o Rev. Canon Waters, All
Saints’, Engcobo.

Nzuzo, Daniel, Wesleyan Mission School,
Middledrift, King William’s Town.

Piet, Caroline, Ely, Orange Grove, Alice. Qongqo,

Ezekiel, Makwababa, Main, via
Tsomo.

Songca, Jeremiah, Cefane, Engcobo.

Askeaton,  via

Sowazi, Richard, c/o F. Cockett, Esq., Qina,
Kentani.

Xakekile, Josiah, c/o Rev. T. R. Curnick,
Butterworth.

SECOND YEAR PUPIL TEACHERS

CERTIFICATE.
UDIDI LWESIBINI.

Dudumashe, Charles, Mnyibashe, Nqa-

makwe.

Funani, Alfred, c/o R. B. Garner Esq.,

Mkwinti, Tsomo.

Hani, Jemima, Lovedale.

Kiviet, Hayton L., Shesegu, Alice.

Kunene, Moses, Xilinxa, Nqamakwe.
Lwana, Lettie C., Sifononondile, Cala.
Madolwana, Tude, Amatole, Burnshill,

Middledrift.

Magodla, Jane S., ¢/o Miindnich & Co.,

Rabula. Keiskama Hoek.

Makubalo, John, Main, via Tsomo.
Maliwa, Robert, Ntseshe, Idutywa.
Mamfe, Daniel, c/o Rev. J. P. Back,

Mount Coke, King William’s Town.
Mankai, Margaret, Burnshill, Middledrift.
Mdaka, Wellington, c/o Rev. Canon Waters,

All Saints’, Engcobo.

Mfini, Shadrach, Peelton, K. Wm’s Town
Mgidi, Elias, Hota, Cala.
Mpakama, Ebenezer, Seplan, Askeaton, via

Queenstown.

Mpamba, Dorcas, Main, via Tsomo.
Mpondo, Govan W., Zolo, Nqamakwe.
Mpondo, Miriam, c/o Rev. B. J. Ross,

Cunningham, Toleni.

Ndlebe, Georgina, Ntsimbakazi, Willowvale.
Ngcebetsha, Isaac, c/o J. Preston, Esq.,

Ngamakwe.

Ntshona, Henry, Pirie, K. Wm’s Town.

Nzoyi, Stanton, Toboyi, Nqamakwe.

Shosha, Philip S., Dingiswayo’s, Ngama-
kwe.

Shweni, Samuel, Wartburg, Toise River.

Sipamla, Moses, Palmietfontein, Herschel

Vuso, Letitia, ¢/o G. Ordemann, Esq.,

Green River, King Wm’s Town.

Xanti, Esther, Lower Seplan, Askeaton, via

Queenstown.

Yani, Harriet, Wolf River, Keiskama Hoek.
Ziqu, Benjamin, c/o Sidney Smith, Esq.,
Idutywa.

5. Ukuzipata ko Titshala kwanelisa,
ukungafikeleli, kwabangwa kupela ku-
kungapili.

Abapati, nabahloli abongameleyo ba-
nqwenela ukuvakalisa umbulelo kubapati
base Blythswood ngokusetyenziswa kwe
zindlu,  nangamalungiselelo  enziwayo
ukonwabisa otitshala kwindawo zokulala.

THOS. MUIR, Umongameli
Wemfundo.
Kwi Sebe Lenifundo,
Cape Town, 15 August, 1898.

Umgolo obuhlungu owapiliswa
Emva kwenyanga Ezininzi.

“Inyanga ezitile ndandine ntlungu enkulu
ngasemva. Ngamanye amaxesha bekuba nzima
nokushukuma, ndati noko ndandilinge amayeza
amaninzi, akwabiko lindincedayo,” utsho u Mrs
Emily Wakefield wase Riversdale, Cape Colony.
Ndafunda okwenzelwe abanye abantu ngoka
Chamberlain Umdambisi Wentlu- ngu, ndafuna
ibhotile yalo. _ Isiqgamo soko sandenza ndazingisa
ekulisebenzise- ni, vati ingekapeli ibhotile yesitatu
ndaba sendipilile, kunangoku andizange ndibe
ndikatazwe ngumgqolo. Litengiswa ngo R Lumsden
& Co., abatengisi mayeza e Qonce.

KING WILLIAMS TOWN, SEPTEMBER 7, 1898.

UMTEMBU KU BATEMBU.

NGOLUNYULO.

Leleta ilandelayo yangeniswa nge- mposiso
kweleveki egqitileyo ingeka lungiswa. Yiyo lonto
ipindwayo, ace- lwa uxolo u Mr. Vanqa
ngalemposiso :—

UKUTANDAZELA UMHLA WE
24 AUGUST, 1898.

Kuba Tembu nakuzo zonke izipaluka
zokunyula amalungu e-Palamente e- ntsha.
Kupitizela ngohlobo lokokuze emva kwalo
olunyulo kuvele amahlazo. Ke ngoko wanga
umcimbi ongaka a- ngati Umcebisi
Wentozonke angabamba isitozela somzi,
ngokukodwa amadoda amadala akade ebona
izinto. Ngoku kodwa ndibangeleka
yilentlanganiso ibi kwa Bangindlala — yo
Messrs. Sauer, Merriman, no Jabavu, apo
kubonakele isizunguzane esilihlazo kuba
Tembu abanamaziko neziganeko;
ebekufanele nezinye izipaluka zale Koloni,
zibonele umzekelo waba Tembu xa kupetwe
izi- kali zokunyula, ngakumbi xana kuso-
ndezwa amadoda anje ngo Messrs. Mer-
riman, Molteno, no Gqira kwa Komani.
Ndivuy’ukubona impi yona-yona yaba
Tembu — e Cala, kungeko namanye obeke
igama lake ku Fuller, njengolunye untsundu
olubonakalise upau lokunga- tembeki—
ukushiya elubala umnumzana wodumo
nakowabo umfo ka Merriman, ¢
Wodehouse, ukubeka kunye namagwangqwa
amagama abo, kuba kumnyama entla
kwinxenye yala magama abantsundu acela o
Stretton no Dr. Smartt, endite ndakuwabona
ndati basakulila esika Rekeli. Baba- njiswa
ngaba nomgogwana ati yena u Mr. Sauer li
bunga lamatshinitshini. Ndibe nosizi
kwakona ndakupaula ukuba: Mawo, kuze
oziwa iziteti ngo- nkatyana ngoku. Umzi
wodumo waba Tembu ngoku uzakuba
ntlantlo mbini. Intyewana, amadoda anqum,
namado- dana, ahamba etengwa
ngabelungwana benkanti ngezimolwana
zonodyuwana zotywala bomlungu, kuba
kaloku uku- s. d.ela bujentimane, sika umntu
abe lilo- polopo eselimane lingwala
ngentloko kulomlungu wonke, kuba kaloku
esike umlungu wakumsha wamngenisa nga-
pambili enkanti, kweyabelungu inka- ntini,
kuba isike yabizwa ngokuba yi bar. Ke
ndinosizi ngaba Dbafana, nezi zitilito
zamadoda amakulu kangaka, anengxeba,
asike atiwa nqongempum- lo. Kanifunde
inqubo yezinto pesheya kwe Ndwe kwinto zo
Kalipa nezo Rengqge. Tina pesheya paya e
Cala asinto ungake umve umfana epe- ndula
kwintlanganiso zoluhlobo, ade abe uyaziwa
amaziko ake akade ewenza. Kwaye e Cala

nobutywala buvaliwe, kungeko mfana
ongaxinaniswa ubucopo butywala
entlanganisweni. Kulusizi kubantu aba

landela ababe- lungu Benkanti kunye neli
Bhunga lamatshini-tshini, kuba le Ligi ndini
ijjo- nge ukuba awusayi kupumelela umteto
ka Innes wotywala ukuba lamadoda
akangenanga e Palamente awucase ngalonto
kanye kuba esazi ukuba lamadoda engene,
lomteto uyakupunye- zZwa. Umzi
ndiwucelela kulonto kule- ncwadi yam. Ke
make ndibuze kwa babantu bate puhlu
amehlo li Bhunga lamatshini-tshini—
lengqayingqayi yale- nqubela amadoda
enqubela—umbuzo avota ngalipina icala?
Ndincede Mhleli ufake lomtandazo
ndobuya ndingene lwakudlula olunyulo
Ndim obuhlungu,

ISIFUNDO SE BAIBILE.

W. J. VANQA.

Box 1,235, Johannesburg,
21st August, 1898.

SE CAWA 11 SEPTEMBER, 1898.
Ukuziyekelela okusisono: Amos vi: 1-8.

Esi sigendu se Baibile anisifundi futi. Kanti
kulungile ukuwafunda amazwi Omprofeti.
Abanelanga kuxela izinto ezisaya kubako,
bazitetisa izono ezazise- nziwa ngabantu, zaye
ke ezizono ziko napakati kwetu; bababongoza
abantu ukuba baguquke babuyele ku Tixo,
kwaye ke kufuneka senze lonto nati. U Amos
wayeko emhlabeni emva ko Elisha kancinane,
watunywa ngu Tixo ukuteta kuma Sirayeli xa
lalixolile ili- zwe lonwabile, kodwa intliziyo
zabo zazingalungile pambi ko Tixo, kungoko

wabaxelelayo  ukuba  ubutyebi  babo
buyakumka, bazelwe zinkatazo.

V. 1.—Ezityalikeni zetu baninzi “a-
bonwabileyo” abangazikataziyo ngoku- ba

bakule elubabalweni, nangokusindi- swa kwaba
hedeni.

V. 2.—Kangela abanye abawileyo ngenxa
yokungakatali nangenxa yera- tshi ungalandeli
bona.

V. 3.—Kweyako intliziyo ucinga ukuba
imini yenkatazo ikude, kengoko akoyiki nto.

V. 4—Zizo ezi izinto ezibulala umpe-
fumlo wako. Utanda ukulala ungase- benzi,
utanda ukudla wanele.

V. 5.—Utanda intlobo zonke zemigco- bo.

V. 6.—Utanda ukusela utywala, wo-
nwabile, akucingi nto ngentsizi nemba- ndezelo
zabantu bakowenu nehlazo oli- zisayo
ebandleni lika Tixo.

V. 7.—Ngoko xa ububi bufikileyo elizweni,
buya kuqala buze kuwe, nazo zonke izinto
okolwa zizo ziya kutatya- twa.

V. 8—Njengokuba amadinga ka Tixo
eqiniswa nge sifungo sake (Heb. vi: 13, 14).
Kukwanjalo ngamazwi ake oku- vusa, waye eya
kulizalisa ilizwi lake , ngokugqinisekileyo.

UMFI.UMR._RWEXU.

IGADA ENGCWABENI.

MR. MHLELIL,—Ungamangaliswa uku- ba
kube kokona ndivelayo, ndingumntu
wakude. Njengozalwa e Bai andibanga
nakunyamezela ndakuva umpanga ka Mr.
Rwexu. Endikucelayo kengoko ngentobeko
ukuba uncedise isandla sam
esingcangcazelayo ukufaka igada
engcwabeni lake ngokuti:—

Liwile, liwile, liwil’
I Bai elidumileyo, Kuba namhla nje
kuxelwa Ezokububa kuka Rwexu.

Ub’enge Rwexu kupela Kodwa ub’
engu Pita futi, Waba ngu Litye
kengoko, Ewe, lesiseko se Bai.

Waye ngumlobi wentlanzi
Ezincanyiweyo ze Bai, Ezikupa
kwezinzulu Ziziba zezono notywala.

Hai amandl’ ako kufa! Ngubanina lo
ude alale? Ngubani lo ud’atwalwe?
Ngenene ulele na Rwexu?

Ihlangene kwapela na Le milom” ’bitet’
ukulunga! Zishwabene kwapela na
Ezingalo bezomelele ?

Ningabo zixela kude Hleze u Satana
avuye, Kub’'u Rwexu ’belutshaba
Lwake olungena buyambo.

Sendinga ndingakubona Oko kwenzeka

ezulwini ~ Ngokufika  kuka  Pita
Kumasango elo lingcwele.
“Yiza sikutyele wena,” Sasebeza

isitunywa kum, “ Okungako akuzange
Kubonw’ ezulwini nanini.

“ Ukuhlangana kogama— U Pita lowa
wakwa Yona, No Pita loke ka Rwexu,
Nditeta mna ummangaliso.”

“Ndinga ndingangcamla gama,” Utshilo
u Pita ku Pita, “ Kumti wokudliwa
kwobom ’Ba kaloku ndifika mna.

“ Bacanda kwese golide Sebexakene
ngemikono O Petrose bobabini, Ugam’
es’ ugama kwi Mvana.

“ Kwaduma izulu lonke

Kubonelw’ izinxam’ zombini,
Sebevum’eka Mosesi, Ewe ne Mvana
eyafayo.”’

ROBERT N. MASHABA.

Ilha do Fogo,.
Cabo Verde, 28 July, 1898.
AKA NOGQALA
AMAYEZA

[dumileyo Ezityalo,

LUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wa- ma yeza e Bofolo
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqini- sekileyo kwizifo enzelwe zona.
s
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce- da intsana

[testamente Endala.



Elase Indiya lokunika mandla—2Xa uno- kutyafa njalo njalo 36
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba nezilonda njalo njalo 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6 and3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo 16
Umpilisi we Cancer ..........ccoeveeveeevennenn 210
I Germicide—Zokupilisa i Gecushuwa, njalo njalo '16 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi AMACEBO NGESIFO.

Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ................
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo .26
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi
Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6 Umhlambi
Omtshawe liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu 1
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-,
2/6, and 3
Elokugaba Elitsha — Le Ngqanggambo Zamatambo

Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo

Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL BOTANIST, ETC.,
FORT BEAUFORT,

-0-

C. A Jay & Co.

BASE QONCE.
BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- nawa
eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke,
zawo onke amashishini Izitya—Ezegilasi,
Ilampu, Iparafini, Amagaba, Imihlakulo,
yentlobo zonke, Amazembe, Ibedsteads,
njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.

ISIFO se CHOLERA ENCINANE siko
kakulu xa kushushu. eside sabalelwa
ukuba sisifo esibangwa bushushu,
kodwa sibangwa ngumoya ombi, amanzi
amabi, ubisi olune sifo. ukutya okubi
njalo njalo. Sihla ikakulu kubantwana
nentsana ukuqala kwaso kuyafana ne
Cholera enkulu Kubako ukuhlanza,
ukuxaxaza. intlungu. ukudumba
kwesisu ne fiva Ingozi kwesi sifo iya-
gondwa ngabazali abaninzi. Kwa- nele
ukuti mabati kwaoko abazali bakusibona
esisdo emntaneni. ngexa esukuba i
Cholera  encinane  iko  bapaulo
ngoxaxaza olukulu oluti lubeko” Ukuba
kufunwe lyeza elililo Kwangoko umntu
oyasinda ekuleni Abo sebe namava
ngesisifo. belazi nohlobo lokusebenzana
naso, abafuni ycza limbi ngapandle
kwelika Chamberlain le Cholera Neeieu
segazi ne bhotile ye Castor Oil, ekuti xa
isifo sikaulezelwe kwase kuqgaleni, babe
nokupumelela lula nokuqiniseka ;
kodwa abe bangenamava mabafune
igqira. balandela imigqaliselo yamayeza
alo.

UKUSETYENZISWA KWALO. — Nika

eli ~yeza lidityaniswe  namanzi
aneswekile onke amaxesha emva
kokuba ekupe ngasezantsi kakulu.

wenjenjalo kude kube katatu ! Uze ke
umpe i Castor Oil, emva kokusebenza
kwayo linike eliyeza onke amaxa emva
kokuxaxaza okukulu, xa kuko intlungu
eliyeza malinikwe ukuze ipele Izinto
ezishushu pezu kwamatumbu
zinganceda ekudambiseni intlungu.
Umntana makagcinwe azole, Ukutya
kube kokutambileyo nokungena
kupitizelisa isisu. Ubisi malubiliswe
pambi kokuba lunikwe umntana. Li-
tengiswa ngabarwebi bonke u R. LUM-
DEN & Co., wase Qonce unalo kakulu.
13

GOOD BLOOD

Your heart heats over ono hundred thousand
times each day. One hundred thousand supplies of
good or bad blood to your brain.

Which is it ?

If bad, impure blood, then your brain aches.
You are troubled with drowsiness yet cannot sleep;
you are as tired in the morning as at night; you have
no nerve power; your food does not seem to do you
much good.

Stimulants, tonics, headache powders, cannot

AYER’S
Sarsaparilla

Will makes the liver, kidneys, skin and bowels
perform their proper work. It re- moves all
impurities from the blood. And it makes the blood
rich in its life-giving properties.

For biliousness take AYER’S PILLS. They
surelv cure. Take them With Ayer’s Sarsaparil

NGEMIBUZO NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, M.A.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B. Jelt

Fromptly relieve and
a one aids the other.

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi
Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

PAULANI!

DIYAZISA kubo bonke ukuba IVENKILE
ese TAMARA ibuye- le kwakum. Onke
Amatyala ayo aye kuhlaulwa kumtu oyipeteyo
kona, okanye ku
PAUL XINIWE,
King William’s Town.
May 4, 1898.

KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL

ESI Sikolo sivulelwe ukuguqulisa isi Ngesi nesi
Xosa. Kufundwane Dutch, Latin, Greek,
Mathematics, Science ne Civil Service,
ngabatandayo, Umniniso ngu
W. A. SIWISA, Fort
Beaufort.

Ubungqina base Durban.

Elika Chamberlain Lokohlokohlo liye- za
elinoncedo! Anditandabuzi ukwenza lenteto,
kuba sendi ke ndawubona umse- benzi walo
elusatsheni lwam. Omnye wabantwana bam
wayenengqele enkulu, ekohlela kakulu.
Ndafuna ibhotile yalo, kwati elitate
amaxesha ambalwa wabhe- tele, ite
ingekapeli ibhotile waye selepile ngqge.—W
C Buckle no P Davis A Son, Durban, Natal.
Litengiswa ngo R Luma- den & Co.,
abatengisi mayeza ¢ Qonce.



"Imvo" Extra

WEDNESDAY, SEPTEMBER 7, 1898.

VACATION COURSE.

FOR TEACHERS.

BLYTHSWOOD, WINTER, 1898.

1.  This Course for Native Teachers was
held at the Blythswood Institution from June
27th to July 15th, 1898, under the general
supervision of Inspectors Beane and
McLaren. The following is a list of the
names of the Lecturers, with their respective
subjects:— Arithmetic ... Rev.J. McLaren,
M.A-

Mr. J. J. F. Slingsby.
Composition M. T. J. B. Jones. Drill ... Mr.
B. Read, and Mr.

J. J. Spensley.
Geography ...  Mr. W. J. Venables.
Grammar ... Mr. J. J. F. Slingsby.
Needlework...  Miss E. Eaton.
Heading ... Mr. R. B. Smith.
Registers Mr. W. G. Bennie, B.A.
Singing Mr. J. J. Spensley.
Writing Mr. T. J. B. Jones and

Mr. B. Read.
2. Inregard to the various subjects of
instruction and examination, _the

Lecturers report to the following effect:

Arithmetic.—The method of teaching
the subject up to requirements  for
Standard IV. was carefully explained
and illustrated, particular aftention
being given to the importance of
beginning in every rule with the con-
crete before the abstract and with mental
work before written, and to the necessity
for the reasoning in every process being
thoroughlly understood.

A live a/ interest in the work was
manifested by all the classes, and the
examination at the close showed that the
points dealt with had been intelligently
apprehended by the majority of the
teachers. It also'showed, however, great
weakness on the part of very many in
dealing with the simplest” questions
mentally, as well as a tendency to
inaccuracy in the working out of ex-
amples. .
~ Composition.—Hints upon the teach-
ing and correction of Composition, and
suggestions on the formation of sen-
tences by children in Standards I, II, and
III, were given, special attention being
paid to punctuation and quotation

marks.

Drill (Men).—The drill and physical
exercises taught were those given n the
« Infantf)}l{l orill Book” and “Ches-
terton’s sical Exercises.” Many_of
the studenfs evidently knew nothing
whatever of this su dject, but great
interest was shown and progress mani-
fested by a large majority of them. At
the end ‘of the coursé the whole of the
students were able to perform the drill
taught, with a good deal of precision;
and at the examination marks were lost
chiefly through lack of practice in
teach1r}g.

Drill” (Women). —Most of the
students were able to perform the
various exercises in squad ; but when
they were required to come to the front
and drill the class only a moderate
percentage proved equal to the
occasion. Their knowledge of English
was Verly slight, and at every difficulty
they fell back on their Native languagg,
in “which they were able to give
instructions most volubly. The Drill
taken was a slightly modified form of
the Regulation In fantry Drill.

Geography. — The most approved
methods of teaching the subject to the
Standards, up to an 1nclud1n§ Standard
IV., were carefully explained by appa-
ratus, diagrams, and notes. Good at-
tention was paid to the lectures in all
classes, and a pleasing feature of the
course was the evident desire of the
teachers to learn a little more of the
subject. The classes of women were
however, hopelessly backward, an
more time was spent with them in
explaining the subject matter than in
illustrating the method of teaching it.
The result of the examination was on the
whole creditable.

Grammar. The work of
Standards III. and IV. was gone through
in detail. The teachers seem, as a rule, to
have used hitherto inferior methods of
teaching grammar, but they took an
intelligent interest in all that they were
taught. The examination results show
that there is an imperfect knowledge of
English on the part of many of the
teachers, and very few seem to have any
fixed method for parsing and analysis.,

Needlework.—The ~ teachers, in
nearly everP/ instance, were anxious and
eager to learn all they could, and
showed great interest in the work; but
their natural slowness made it
impossible to go over a very large
amount of ground. Theré was
throughout the work a lack of finish and
freshness, due to the fact that to most of
the teachers much of the work was quite
new.

Reading.—The reading of the
teachers was weak chiefly in phrasin
and expression. At least one fourth o
the teachers present were at a great
disadvantage owlnE to their, poor
acquaintance with English. This was
ap§arent in the course of the lectures
but more so in the written examination?
where many failed to grasp the meaning
of the questions, although those were
very simply expressed.” The earnest
attention _given, however, was most
encouraging. )

Singing. — One hundred and eight
teachers qualified for the Elementary
Certificate of the Tonic-Sol-fa College
and thirty-six for the Junior.

The attention and diligence of the
candidates as a whole, were very com
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mendable. As is usual among Native
W. JEFERREY

classes, the time exercises proved to be the
greatest difficulty.
The progress of the great majority of the
teachers was very satisfactory.
Writing.—The semi-upright style of

v AND CO.
wr;tll{rllg was 'taléght. jilhte' new st}(/1 e vracs1 . . .
uickly acquired, much time was devote
B e racliont orearese was Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
made. The results of the final examination kwehlobo neye hlobo.

was very satisfactory, and it may be
expected that writing will be taught more
systematically and thoroughly in the
future by the teachers who attended the
lectures. The women’s classes were less
satisfactory than the men’s, and in them
more time had to be given to the teaching
of first principles,

3. The general features of the Course
may be gathered from the following

Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester,

Imiqulu emitsha yempahla yokunxiba,

Impahla entsha kwigumbi elingapakati,

Ikausi ezintsha nayo yonke impahlana encinane,
Iminqwazi emitsha, kunye nezinto zokuyiho- mbisa.

Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

table: —

M. Wmn. M. Wmn,

Admitted to the Cousre 50 2 120 55227
Attended the Course 43 1 111 18203
YIZA UZIBONELE
Third Cllace First Grade 14 3 17
- . Second ... 32 537
1T Year Punil Teachere’ l I l l ‘ N ’
Ind Grade 201030 K T NG A

5. The conduct of the students was

very satisfactory and any irregularity of

very satisfactory and any irre llokwe eziodolwoyo ngamanani adelekileyo

The Department and Supervising In- : :
spectors desire to express their thanks to 1l0Kwe zokutshata zibalulekile
the authorities of the Blythswood
Institution not only for the use of the
buildings but also for the very successful
arrangements made for the comfort and
entertainment of the students in the
Boarding Departments.

Thos MUIR,
Superintendent General of Education.
Education Office,
Cape Town, 15th August, 1898.

Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi
42/- i suti
YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO.

W. Jeftery & Co.,
E KIMBILI

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.
(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that able
and strong men will find work.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impahla ayigcinayo yebuhlungu yodwa,
netandwa ngamanene ayaziyo lento ikublalwa
zingubo zelixesha. Um- sebenzi wake e Dayimani
ungowanelisi leyo.

Amanani ngalungele elixesha

Ubulela bonke abantsundu abase Si- kwatini
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka ilishumi
iggitileyo.

E. L, QWELANE,

I-Arente ye Gresham Life Assurance
Society.

Unokufunyanwa kwa KOMANI nase NDWE Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

YEYONA Society anokuziqinisela kuyo
wonke ubani, nangayipina indlela atanda
yona.

Abafuna incazelo banokuyifumana
ngokubhalela kuye.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU

MBA NOKUPANDA. LIMITED

M. ARMSTRONG,

(Late A. MELASS),

Umngxuma wase Jagersfontein.

NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

Amadoda apilileyo, awomele-

INTLOBO zonke zamayeza okunyanﬁ,)e: /e yo owuzuza umse b enz I

abantu, nempahla ehambayo. ubuqo

li(miﬁsi, zinokufunyanwa ngaba ntsundu
ona
0o . Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona
Balblle Ze leosa nnempato intle kakulu.

KWANE

TESTAMENTE

ZINOKUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

ZINOKUFUMANEKA NAKWEZINDAWO :

Royal Mail & Passenger Carts

KEIROAD TO UMTATA.

AMAXABISO ALULA.

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwi ndawo zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile
ukusuka e Qonce 6d. per Ib , kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e
Qonce ngu

Lovedale
Alice

Queen’s Town ...

Rev. DR. STEWART
Mr. R. STOCKS Mr.
D. S. BARRABLE
GROCOTT &
SHERRY Rev. N.

Graham’s Town

The Singer Manufacturing Company.

Kimberley PESCOD Rev. 1. S.
Beaconsfield MOQRRIS JUTA &
Port Elizabeth ... Co., ETC. Mrs. EXUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo
Uitenhage STEWART Rev. T. alufunayo umntu Iwe
Do. aAMBLE Kumzt SINGER SEWING MACHINE
A . .
Cape Town 50 Ngendlela kuqala yokugeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela
| Baibile Ezintsha Zesixosa nezi- kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 anyuse,
. kwapulwa 10 per cent, xa imali irolwa kwaoko; oko kukuti 2s. epontini.
tshipu 1s. 3d. O Mashini bayamelwa ixesha elilile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo
alungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
REV. L. NUTTALL, Secretary SEWING MACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba- zifunayo
Cape Town. zobhekiswa ku

M. ARTZ, Queen Street, King Wm's Town.

Logan & Co,,

ABASIKI be NGUBO,

Cathcart Road,

QUEENS TOWN.

Kusandu Kushicilelwa Ngexabiso
le Tiki (3d).

Indlela Yo-Bom/

(THE WAY OF LIFE).
—NGU—

Charles K. Hodges.

(IGUQULELWE ESI XOSENL.)

Inencwadi Ebhalelwe Abantsundu base S. A frika

—NGU—
BISHOP TAYLOR,
We Methodist Episcopal Church.

Inokufumaneka ku Rev. R. LAMP-
LOUGH, Wesleyan Book-Room,
Queen’s Town. E Natal ku Rev. C. K.
HoODGES, Estcourt. Nakwd Ofisi ye
Mvo, King William’s Town.

Rev. W. HUNTER, umbhali “ Womhlobo
wabashumayeli,” uti, “ Izimvo ezikule
ncwadana zezi zifu- neka kanye kwaba
Ntsundu ndaye ndikolwa ukuba ubuko
bayo bovelisa okulungileyo.”

INTLOBO ZONKE
LE BAIBILE,

Ngenteto ye Sixosa,

Zinokufunyanwa
KWI OFISI YE “MVO,”
E QONOE kwanakwa

Mr. C. E. NIXON.

Lemizi yomibini Yenziwe indawo zoku-
tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society
(Umanyano loku shicilela Izibalo)

AMAXABISO ezinokufunyanwa nga-
wo kwi “ Mvo ” adweliswe ngezantsi.

Ubani otumele imali ngokwala maxabiso
W nﬂm} aniswa inewadiasukuba efuna

71 Baibile Enkulu .. 9/-nge Posi 10/
Ebotshwe kakuhle . .. 6/6 - 7
. .. 5/6 q

Fne Clasn 4/ 4/
Evomelelevo ... .3/ 3/
Fncinane 2/3 2/
. 1/3 1/7

Testamente Fntcha 2/ 2/
.. 1/6 2/
. . 1/3 \ 1/6

EZOKUFUNDA.
Uhambo Lomhambi (Rev. T.

Soga) .... i
Ukuvala l%“)]e N 2s 6d nge Posi 2s 9d
Hunter) ......
Indlela .Yobom (Rev. C. K.
Hodges) inye -
nge dazini
Inewadi ye Hlelo le Rabe (Rev.
~W. Rubusana) ....... .
Ibali lika Ntsikana ngesi Ngesi (J]
K. Bokwe .
Intlaba Mkosi yo Mngamlezo inye
» . 1’]1\%6 dazini
Ivangeli ka Mateyu g}Eokwasc
Ngcobo) elunge kwi Ziko- lo z
Mini, iNYe ..oovoververiiececeicieene
nge dazini

2s3d,,

3d,,
2s fid

6d,,

3d,,
Id,,

2s fid
1d

3s

7d

3|
14

[T =%

38

IMIFANEKISO-

Umntan’ Omhle u Vitoli nge
Jubili, umnye
Umhlekazi i Ruluneli (Sir A.
Milner) umnye

4d

4d

Imali nge Money Order, nokuba zizi-
tampu ze halafy, itunyelwe kunye ne
odolo, ngegama lika

JABAVU & BOKWE,
King William’s Town.

INCWADI ZES| KOSA.

EZINOKUFUNYANWA ngokutu-
nyelwa kwala maxabiso alande- layo kule
Ofisiye \1vo zoNTSUNDU »
Amaculo-ase Wesile-a
makulu 8/nge Posi 6/9
. 6/ . 3/
Ane Noti ... 8/6 8/6
B . 3/8 3/9
. Amancinane... 3/6 9/6
B . 2/6 2/8
. Ase Rahe 1/6 3/1
Imibedesho v»se Tsha-
(1533 V IO 1/3 1/6




